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COMEDIA FAMOSA. 

DE SANTIAGO. 
V E L U I S V E L E Z D E G U E V A R A * 

HABLAN EN E L L A LAS PERSONAS SIGUIENTES. • 
Ordeño , Rey de León. 
E l Conde Don Lifuardo. 
El Conde Garcifernandex.. 
Ortuño , Cavallero. 
Berrnudo , Cavaliero, 
Relox , Lacayo. 

*** 
Z>t'«íí Linda , Infanta. 
Doña Sol, Dama. 
Doña Blanca , Dama. 
Urraca , Criada. 
Ximeno t Criado. 
Fabila , Criado. 

Pelayo , Criado* 
Lauro, Criado* 
Fruela, Criador-
Ramiro , Criado* 
Criados. 
Muficos. 

J O R N A D A P R I M E R A . 
SÍÍ.V» cow acompañamiento el Conde Don 
Lifuardo & camino, Ordoño, Re/ (i? Leo», 

/« Infanta Doña Linda 3 y fe ftmtan 
él Rey y y la Infanta mientras can­

tan lo que fe figue. 
Mufc. O r d o ñ o , Rey de L e ó n , 

\ J y D o ñ a L i n d a , fu hermana, 
eterno fea el blafon, 
pára glor ia foberana; 
y pues de fus vafíallos 
fon el al iento, 
reynen , triunfen , y vivan 
á par del t iempo. 

Ordoño. Conde ? Lifuard. Señor ? 
Qrdoño. Efcuchad. 

L a memoria de los Reyes 
hace aífegurar las leyes 
del temor , y la lealtad 
con el premi© , y el caíHgo, 
que fon los polos por donde 
fuelen navegarfe •, Conde, 
eftos dos rríar&s que digoá 
porque l a difinicion 

de la jufHcia es igual 
medida de cada qual. 
C o n la pena , ó ga la rdón 
da l o que le t o c a , y yo 
eñoy de vos obligado, 
y vos no tan bien pagado, 
como el valor mereció 
de vueftra heroica perfona, 
pueílo que para pagallo 
es poco., con tai vaffailo, 
partir , Conde , l a Corona . 
Y por ver íi correfponde 
l a paga al valor igual , 
quiero hacer un memorial 
de vueñros fervicios , Conde, 
Quando el M o r o de Navarra, 
en ofenfa de L e ó n , 
qui lo hacer oftentacion 
de fu perfena biaarra, 
faliendo yo con la mia , 
del Marte alarbe Navar ro , 
al paíío , vos tan bizarro 
anduvifteis aquel d ia , 
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que nos dimos la batalla, 
que cuerpo, á cuerpo le diñéis 
muerte , y en fuga* puíiíleis 
toda la alarbe canalla. 
Quando el M o r o C o r d o v é s 
las cien doncellas p id ió , 
que Mauregato le dio , 
R e y injuílo , v i l L e o n é s , 
y le obl igó m i refpuefta 
á que puííeííe en campaña 
de la Mor i fma de Efpaña 
guanta gente el arco apreíta, 
adarga embraza , y empuña 
lanza gineta apreftando, 
otro Berberifco vando 
por la Gallega C o r u ñ a , 
haciendo temblar el í u e l o , 
y que el Afr ica fe aíTombre, 
no levantafteis el nombre 
de O r d o ñ o Segundo al C i e l o ? 
Si eftos los fervicios fon 
dei Conde D o n Lifuardo, 
y hacerle merced aguardo, 
«na Infanta de L e ó n , 
legitima hermana mia , 
folo los baila á pagar, 
y oy la mano os ha de dar, 
demás de que merecía 
vueílra fangre eíle favor, 
que no ferá la primera 
que honrar vueftra cafa efpera* 

Lifuard. A tanta merced , feñor , 
n i sé refponder^, n i acierto 
á agradecer con razones, 
b i e n , que en tales oeaíiongs 
es cordura el defacierto, 
Coc í ide re vueftra Al teza 
l o que propone "mejor, 
porque le viene el favor 
muy fobrado á m i nobleza» 

Ordom. Y a tengo confiderado. 
Conde , el favor que os he hecho, 
y es juílicia , y es derecho, 
razón , y razón de Eftado. 
D e eíla fuerte lo he de hacer, 
vueftro valor os levanta 
á la Alteza, de una Infanta. 

Lijmrd.SQlQ m puede , refpondsr 

de Santiago. 
el güilo del bien que aguardo 
tan íin penfarlo. 

Lindi. Y o eí íoy 
pagada en faber que foy 
del Conde D o n Lifuardo. 
Eíla es m i mano , y con eíla 
e l alma os rindo también . 

Lifuard. Si no es fueño tanto bien, 
loco eftoy : L i n d a es mas bella 
que el S o l , en be l leza , y nosnbre: 
á tanto criftal , á tanto 
del C i e l o , y de amor efpanto, 
no hay alma que no fe a í fombre , 
puerto , que en empreífa igual , 
mas lince a m o r , que D i o s ciego» 
oy trueca flechas de fuego 
á cometas de criftal. 
Pero , feñor , con qué intento, 
íi eíla merced me intentaíleis 
hacer, poner me mandaíleis 
de camino ? U n cafamiento 
tan alto no requería 
galas Cortefanas antes, 
que cofas que tan diftantes 
/on para tan grande día ? 
Y tanto apercebimienio 
como León fale á vér , 
dando , O r d o ñ o , en que entender 
al S o l , al A b r i l , y al viento, 
y todo tan diferente? 
qué obl iga á eíla a d m i r a c i ó n ? 

Ordoño. N o ha íído fin oca í ion , 
efcuchadme atentamente. 
Defde el día que t o m é 
la rofolucion poftrera 
de cafaros con la Infanta, 
m i hermana, con fu belleza, 
premiando vueftros fervicios 
qui fe , que las bodas nueílras 
fueífen en un mefrao d ía , 
para juntar ambas fieílas, 
y para moftrar el güi lo , 
que yo tengo , C o n d e , en ellas, 
porque corramos los dos 
en el eftado parejas. 
Efta es la caufa de haveros 
mandado con la Grandeza 
que t e n é i s , Conde , apreñada, 

que 



De Luis Velez 
que al momento os difpuíterais, 
para que luego -que á L i n d a 
la mano diefíeis , partiera 
vueftra perfona á tratar 
mis bodas á Inglaterra 
con Margari ta , fegunda. 
hija de E n r i c o , tan bella , 
que la fama pafsó el mar 
harta L e o a con las nuevas» 
E n aquefte pliego , Conde, 
v i l a Carta de Creencia, 
l a Inrtruccion , y m i Retrato; 
dadme los brazos , y fepa 
Inglaterra por vos 
de la Corona Lepnefa 
la grandeza , y e l ' valor. 

Li/uard.Vctdonavz á vuertra Al teza 
l a merced , por la penfion, 
que viene O r d o ñ o con el la : 
fi feera llevando á L i n d a 
fuera donde el Sol no llega, 
ü á donde trueca en la L i b i a 

^ por á t o m o s las arenas; 
pero n o sé con qué vida, 
con qué eíperanza , fin e l la , 
pddré llegar donde voy . 

Ordoño. C o n el gufto de la buelta» 
Efto es , Conde , tan forzofo 
como, ve i s , que porque fuera 

» á efta Embaxada con mas 
autor idad , y grandeza 
vueflra perfona , he querido 
honraros de erta manera, 
dando, primero la mano 
á la Infanta ; de fu A l t e z a 
os defpedid : á D i o s , Conde. Vafe» 

Lifuard. N o tiene valor , n i fuerza 

para tanta empreífa el alma. 
Linda. Conde , D i o s os guarde , y buelyá 

á L e ó n con la falud, 
q u e , como es razón , defea 
quien ha de fer vueftra eíclava; 
porque Ci es igual la aufencia, 
entre dos que ertan amando, 
del que parte , y del que queda, 
partamos los fentimientos 
entre los dos , porque fean 
partidas , y acompañadas . 

de Guevara, 3 
Conde , menores las penas* 
y á D i o s , que os guarde. 

Lifuard. Efperad, 
dexad que. dexe en la esfera 
de ía nieve de eífas manos 
con la boca el alma impreífa. 

Linda. E n e l alma queda, Conde,-
donde con firmeza eterna 
ha de v i v i r : D i o s os guarde. 

Li/uard. Haced oriente eflas rejas 
para verme partir , nazcan 
vuefiros dos Toles en ellas 
otra vez , no fe me pongan 
tan prefto. 

Linda. Conde , quien tenga 
menos caufa de querer, 
menos razón de eftár ciega, 
atreverfe puede á tanto. 
Pe rmi t idme , pues es fuerza 
el aufentaros , que efcuche 
el m a l , y que no le vea; 
y guárdeos D i o s . Vafe» 

Lifuard. D i o s os guarde.. 
L o c o voy , y no me dexaa 
las mifmas aníías partir; 
ma l haya , enemiga aufencia, 
quien de amor te l lama o lv ido , 
í iendo pafsion que te aumentas 
en la mifma pr ivación. 

Sale Relox, 
Relox. N o ha de fer m i enhorabuena 

Ja portrera, vive D i o s . 
Perdone la palaciega 
ceremonia , el caminante 
trage de fieltro , y l ibrea, 
que á pifar indignamente 
entre aqueñas falas : luengas 
edades goce Ufir ia , 
Vuecelencia , ó vueftra Al t eza , 
á la Infanta m i feñora. 

Lifuard. Siempre eftás de una manera ? 
O , lo que embidio tü humor! 

He/o^. T a m b i é n tengo mis triftezas, 
t ambién gozo mis pefares, 
t ambién l l o ro mis aufencias, 
también hay Juana , y Lucía , 
M a r i n a , A l d o n z a , . y Quiteria . 
de quien defpediríe e l hombre, 

A z que 
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que l levo de nna Gal lega 
en el alma atraveflado^ 
trece puntos de chinela. 

Lifuard. Re í r me has hecho, fin gana 
. de tus difparates. 

Kelox. Pecas 
mortalmente contra amor, 
y no has de hallar quien teabfuelva, 
Erac l i to de los Condes. 

Lifuard. H a borracho. 
Relox. Quién lo niega ? 
Lifuard. A D i o s , L i n d a , á D i o s , hermofo 

cielo de A m o r , pues es fuerza 
dexaros , que harta bolver 
el alma en rehenes te queda. 
A D i o s j que parto fin alma. Vafe. 

Relox. '̂m a lma? qué borrachera! 
doyfeía de dos la una 
á qualquier difunto. O beflias 
de A m o r ! o locos amantes ! 
q u é preílo que c i alma dexan \ 
Y o le figo ( h a pobre Conde, 
quá l baxa las efcaleras 
de Palacio ! ) no me efpanto 
de que l a caufa merezca 
eñe enamorado aplaufo, 
que L i n d a la Infanta es bella, 
y es Infanta de L e ó n . 

Salen sn lo alto á una reja Doña Blancay 
y Don i Linda. 

Blanca. D e l Conde es eíla librea. 
Linda. L l áma le , por vida tuya, 

Blanca. 
Kelox. A D i o s , paredes llenas 

de nidos de golondrinas, 
mondongas, y urracas duefiaj 
á D i o s , patios de Palacio , 
donde tantas, y tan necias 
pretenfiones paíTeadas 
hacen feñal en las piedras. 

Blanca. O l a , ha Lacayo del Con4e» 
Relox. Q u é foberana belleza 

en tiple me eftá oleando ? 
quién fin fer Cura me olea? 

Linda. Partiofe el Conde ? 
Relox. Según 

fu fentimiento, y fu flema, 
pieafo que no» 

¿ie Santidoto, 
Linda. N o eres tfr 

fu criado ? 
Kelox. Y de fu Al t eza 

muy fervidor , porque íby , 
hablando, con reverencia, 
á quien tiene el Conde mucha í 
obligaciones , y deudas 

. de hacer merced , por fervicios, 
que de perfona , y de lengua 
le he hecho veinte años ha. 

Linda. Pr ivarás con él , que mueñras 
deíenfado cortefano. 

Relox. Tengo muchas excelencias. 
Linda. C ó m o te llamas ? 
Ke/o*. R e l o x . 
Linda. Notable nombre! 
Relox. Es de raueñra; 

feñal a , pero no da: 
fo lo doy por las Tabernas, 
qvie fon mis Parroquias , dondfe 
tragos por horas me cuentan, 
por quartos , y por quarti l los. 

Linda. Pues haz , Re lox , que no fcan, 
del tiempo á pefar , las horas 
tan largas en efta aufencia. 
Aprefura al So l los paífos, 
los figlos al tiempo abrevia, 
y te deberé la vidaj 
aunque tan á coña de e l la . 

Salen el Conde Garcifernandex. y Ximenb i 
Ximeno. A gran cofa te aventuras, 

íi el mifmo dia que llegas 
enamorado á L e ó n , 
en demanda de efta empreífa, 
a l Conde D o n Lifuardo 
dá el Rey á L i n d a , pues quedan 
capitulados , y dadas 
las manos , premifas ciertas 
de que fu efpofo ha de fer, 
luego que de Inglaterra 
buelva el Conde. 

Ganifern. Nunca A m o r 
de lo mas fácil fe precia* 
Garcifernandez el Conde 
de Cafti l la f o y , y heredan 
mas altas obligaciones 
m i valor , y mi nobleza; 
y aunque me niegue fu hermana 

por 
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por nueílras paíTadas guerras, 
y diferencias O r d o ñ o , 
precéndo fer dueño de e l la , 
ó en la empreíTa he de m o r i r . 

Relox. Dadme , feñora , l icencia, 
porque el Conde m i feñor 
á eüas horas galopea 
fuera de L e ó n , por dar 
mas prefto á veros la buelta* 

Linda. D i le al Conde: 
Garcifern. Damas hay, 

X i m e n o , en aque íhs rejas, 
que caen á ios corredores, 

^f / íw. Guarde D i o s á vueftra Al t eza . 
Garcifern. L a Infanta es 5 y e í t e , fin duda, 

que defpidiendore de el la 
eftá , es Lacayo del Conde . 

Linda. D i o s te guarde. 
Relox. A D i o s . 
Linda. Efpera, 

y efta vanda , que te da 
Blanca , al Conde , R e l o x , l leva, . 
para que al cuello en m i nombre 
l e acompañe en efta aufencia, 
á quien le da mi efperanza 
l a color , y m i firmeza 
el oro ; y buelvale el C i e l o 
con la falud que defean 
mis ojos verle en L e ó n . 

Garcifern. X i m e n , íi no pareciera 
locura de amor , matara 
a l Lacayo. 

Blanca. R e l o x , efta 
es la vanda , á Dios* 

Bntrafe echando una vanda verde , la que 
cogerá al huelo Garcifernandex.. 

Relox. A D i o s . 
nArcifern. A p a r t a , v i l lano , y dexa 

trofeos de quien tus manos 
fon tan indignas , y cuenta 
á tu dueño , como un hombre 
de mas valor , de mas prendas, 
enamorado , y zelofo, 
con efta vanda fe queda; 
que me la pida del modo 
que quiííere , quando buelva 
de Inglaterra , que yo 
le aguardo en L e ó n , íí fuer? 

un He rcu l e s , un Aqsules, 
que no es razón que merezca 
favores tan foberanos, 
menos que quien dueño fea 
del mundo como Alexandro , 
para hacer á L i n d a Reyna 
del mundo , o Garcifernandez, 
Conde de CaíHlla , esfera 
donde efta vanda ha de fer, 
á pefar de la tormenta 
de mis zelos , arco hermofo 
de la paz , que A m o r defea. 
Vamos , X i m e n . Relox. V ive Dios: : - í 

Garcifem. Q\xh dices?* 
Relox. Y o , que me tengas 

por tu amigo. 
Garcifern. Vete pues. 
Relsx. Y a rae voy ; pero::-
Garcifem. Q u é efperas ? 
Relox. Nada por cierto : mas mira 

íi es pofsible con mas flema, 
que es de la Infanta efta vanda, 
y que no hay burlas con e l la , 
n i con el Conde m i amo, 
á quien fe d i r ige , y fuera 
razón tener cortesía, 
y quando no fe la tengan 
aufente , íoy hombre yo , 
qte la vanda de fu A l t e z a , 
con tanta fupercheria 
tiranizada por fuerza, 
y en efte lugar fabré : ; -

Garciftrn. Q u é fabrás ? 
Relox. Irme fin el la . Vafe. 
Garcifern. L o c o con la vanda v o y . 
Ximeno. Notables cofas intentas. 
Garcifern. Para los pechos tan grandes 

fe hicieron grandes empreífas. Vanfe< 
Sale Doña Linda. 

Linda. Czufada. aufencia, dolor 
en el alma tan afido, 
parece que haveis nacido 
de un parto con el amor: 
vueñro enemigo rumor 
á un mifrao tiempo fenti, 
que del amor conoc í 
el movimiento primero, 
t a n t o , que de aufencia muero 

def-
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defde que a! amor nat i . 
Quando yo no c o n o c í , 
qué era amor r imaginaba, 
que quien á querer llegaba 
de ningún peíar fabia: 
mas aora cada • dia 
los danos de la apariencia 
defengañan la paciencia, 
que hallando á fu mal teftigos, 
va defcubriendo enemigos 
en el campo de la aufencia. 
Penfalia yo , que el mayor 

• era la aufencia, y no nías , 
y van me en leñando mas 
las efpias de m i amor; 
porque el ze lo íb temor, 
las í b fpechas , y el olvido} 
acometen al fentido, 
monftruos de tanto poder, 
que fe dan á conocer 
primero , que hayan nacido. 

Sale Doña Blanca. 
Blanca. Scñot í } Linda. Blanca ? 
Blanca. T u hermano 

manda avifarte primero, 
porque cierto Caval lero , . 
Embaxador Cafteélano, 
quiere befarte la mano, 
y él efcufa darle audiencia 
con efto , que en tu prudencia 
l ibra el defengaüo. 

L'a&da. Y a 
entiendo al Rey : dónde eftá? 

Blanca. A q u i aguardando licencia. 
Linda.D'ÚQ que entre , que fu intento 

juí lamente de m i fia: 
notablemefite porfía 

. Car t i l la en m i cafamiento! 
E n pie recibirle intento, 
porque no quiero obligarme, 
que fe fíente con fentarme. 

Bjanc*. L lega , que fu Al teza efpera. 
Sale el Conde Gxrcifernandez. con la 

vanda futfla. 
Garcifern. Q u é hermofamente fevera 

el audiencia aguarda á darme! 
no he viílo mayor valor 
con tan divina bel leza! 

de Santiago, 
D é m e los pies vueílra A l t eza , 

Linda. Levantaos , Embaxador* 
Garcifern. C ó m o otra duda de amor ap. 

fuípende , turba , y admira 
á quien fu hermofura mira? 

Linda.O es defeo , ó i lu í ion, ap* 
ó hace la imag inac ión 
caíi verdad la mentira, 
ó efta es la vanda , que d i 
para el Conde. Blanca , efeucha. 

Garcifern. Mucha es fu cordura s y mucha 
—fu be ldad , no eftoy en m í . 

Linda. N o es efta m i vanda? 
Blanca. S i 

f e ñ o r a , ó tan femejante, 
que es á engañarnos bailante. 

Linda. L a femejanza me eftá 
quitando el fentido. Garcifern. Y a 
para poder fer amante ap. 
mas dichofo , y confiado, 
en fus divinos defpojos 

, l a Infanta ha puefto los ojos 
con particular cuidado: 
í íempre la fortuna ha dado 
viólor ia al que es atrevido^ 

Linda. Perdiendo eftoy el fentido! 
qué notable confufion ! 

Garcifern. D e tan juña fufpenfion, 
como v iéndoos he tenido, 
puedo va le rme , feñora, 
para falvar el cuidado, 
de no haveros preguntado 
l o que es tan jufto hafía aora: 
C ó m o eftais ? 

Linda. Como quien l lo ra 
la aufencia del Conde . 

Garcifern. A y , C i e l o s ! ap. 
quanto efeucho , y mi ro es zelos. 

Linda. Que en bienes tan defeadoa 
es centro de mis cuidados, 
y blanco de mis defvelos. 

Garcifern. E l de Carti l la pudiera, 
f e ñ o r a , formar de vos 
quejas , pues fiendo los dos 
de un nacimiento , y esfera, 
permids que le prefiera 
de vueftro hermano un vaffallo. 

Linda, Ya, en é i tantas prendas hal lo 
def-
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defpues que le he dado el sí, 
y que la mano le d i 
de efpofa, que aun igualal lo, 
quien goza la M o n a r q u í a 
del Imperio , no podrá» 
y defengañarfe ya 
el de Cafti l la podia, 
fabiendo que no foy mia , 
y que á fus cartas m o lefias, 
tan diferentes refpueftas 
tiene de O r d o ñ o mi hermano» 

Garcifcm. A m a como Caftellano. 
Linda. Son necias finezas eíias, 

quando me vé en efperanza 
de otro dueño . 

Garctfern. N o es razón 
harta eftár en poliefsion, 
que tenga defconfianza; 
y harta aora prenda a l c a n á 
de cíTas manos., que á fu amor 
da efperanzas el co lo r , 
con que á dar zelos fe. atreve 
á el S o l , aunque no le lleve 
otro bien fu Embaxador, 
que eftá dando afrenta al dia 
de fus fo l e s , que hur tó al viento: 
perdona el atrevimiento, 
y en fus colores confia, 
c[ue una amorofa ofadia 
mér i to s gana. 

Linda. Es verdad, 
quando erta la voluntad 
de cobarde recatada, 
mas prenda con furto hurtada 
tiene poca calidad; 
porque tari necia ofadia, 
y á perfona como y o , 
l i en delito no incu r r ió , 
fio «fcapa de groflferia; 
y no es bien que prenda raía 
nadie goce á m i pefar, 
que no quiero averiguar 
de" la manera que ha fidoj, 
fino dexarte corr ido 

Quítale la vanda* 
con l legártela á quitar. 
D e m i firma, y de m i mano 
erta reípue' ia no mas 

de Guevara, 
á tu dueño l levarás , 
Embaxador Carteliano; 
y por vida de mi hermano, 
y del Conde , fi en razón 
de eño has hecho re l ac ión , 
de m i autoridad agena, 
que te cuelgue de una almena 
l a mas alta de L e ó n . 

Vaje con Doña Blanca. 
Garciferif. Efquivos arrojamietHos, 

varoniles bizarrías, 
contra obrtinadas porfías 
de impofsibles efcarmientos; 
que quando los penfamientos 
ciegos con fu error fe cafan, 
mas los limites trafpartan 
del fin en que fe defvelan, 
con defengaños fe yelan, 
y con defdenes fe abrafan. Vafe. 

Salen el Conde Don Lifuardo , Fruela, Laa 
ro , / Ramiro , Criados , / Rílox. 

Lifuardo. Y a me parece que es hora 
de caminar , que ios rayos 
del So l licencia á las fombras 
por el Ocafo van dando, 
que barta l o que hemos fido, 
mientras fu fuerza ha durado, 
huefpedes de ertos laureles, 
y de ertos criftales claros. 

Relox. E l M a r q u é s de Mantua fuirte 
oy con todos tus criados. 

Lifuardo, C ó m o , R e l o x ? 
Relox. Porque á todos, 

.dando á la merienda aplaiífo, 
a l rededor de una fuente 
mandarte fentar. 

Lifuardo. E l campo 
nos b r indó . 

Relox. Q u é te parecen 
los de Ga l i c i a ? 

Lifuardo. Retratos 
de los jardines H i b l é o s . 

Lauro. L o s Elifeos los l lamaron 
muchos antiguos. 

Lifuardo. Tuvie ron 
razón , que pienfo que el M a y o , 
tie ertos campos , de ertas cumbres 
es eterno Ciudadano, 

y 
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y que ptseden á crlftales, 
hechos en penas pedazos, 
apoOar el S i l , y el M i ñ o 
cotí Guada lqu iv i r , y el T a j o , 
que á no gozarlos tan trifte 
de aufente, y enamorado, 
fuera paflar por el C i e l o . 

Kelox. Alabando eftás de efpacio 
los arroyos , y los rios, 
quando nos eftá brindando 
Ribadabia , á quien venera 
tanta Nac ión , por el Tanto 
l i c o r , que íbbre un magollo 
de caftañas hace raros 
milagros : perdonen todos 
quantos hay t in tos , y blancos, 
que efte es el rey de los vinos, 
y el mpnarca. 

Lauro. E l ío eftá c laro . 
Lifuardo. Fért i l tierra ! 
Relox. D e efta fuerte 

bien puede un Lacayo honrado 
d e c i r , que es Gal lego aora. 

Lifuardo. Vox qué no , fi eftos peñafeos 
a Caí i i l la , y á L e ó n 
tan honrada fangre han dado, 
que para glor ia del mundo 
bafta el blafon de los Caftros 
en Ga l i c i a tan antiguo. 

Relmc. Y ios Reloxes es barro, 
defde que fe ufaron horas, 
gente , que fiempre e(U dando 
á imi t ac ión de los Condes, 
y Marquefes. 

Lifuardo. R e l o x , paffo, 
no te defeonciertes. 

Fruela. Siempre, 
quando eñá defeoncertado 
el Re lox , fu el en decir, 
el Re lox eftá borracho. , • 

Relox. N o quitando lo prefente> 
feñor Efcudero , hablando 
con reverencia. - • 

Lifuardo. E n efeí to 
el camino de Santiago 
es efte. 

Ramiro. Y eo toda Europa 
no hay camino mas cofario» 

de Santiago» 
aunque entre el de R o m a ^ y entre 
e l del Sepulcro Sagrado 
de Je rufa lén . 

Lauro. N o tiene 
el mundo Provinc ia en quanto 
el Baudfmo fe predica, 
que á efte antiguo Santuario 
de nueftro Pa t rón no embia 
Peregr inos , n i apartado 
m a r , á donde el paffagero, 
y el p i lo to del naufragio, 
en la pared de fu. T e m p l a 
no cuelgue tabla , ó milagro, 
n i en las mazmorras de Fez , 
ó A r g e l cautivo Chriftiano, 
que no traiga la cadena 
de fu libertad , pagando 
las gracias en efto al C i e l o , 
y a l Pa t rón de Efpaña. 

Fruela. Es tanto, 
que al camino que en el C i e l o , 
por caufa de eftár quajado 
de eftrellas , l l a m ó el Gen t i l 
Camino de L e c h e , han dado 
en llamarle vulgarmente 
Camino de Santiago. 

Relox. Y es de fuerte, que viniendo 
cierto Labrador canfado 
del campo , á fu cafa humilde, 
una noche de verano, 
queriendo hacerle fu efpofa 
l i f o n j a , en medio de un patio 
le pufo la cama* al frefeoj 
mas el los ojos alzando 
ai C i e l o , y mirando encima 
e l camino de Santiago, 
dio voces á fu muger, 
y dixo : N o haveis mirado 
donde, la cama haveis hecho ?: 
queréis que fe caiga acaío 
un b o r d ó n de un Peregrino, 
de los que van caminando, 
frafeo lleno , ó calabaza, 
y que me quiebre los cafeos? 
Y creyéndolo , los dos 
á un apofento temblando, 
con mas miedo que vergüenza, 
los colchones retiraron. 

Lifuardo* 



De Luis Velez 
L'ifuardo. E l cuento me ha dado fed. 
Kelox. Y rifa no ? cafo eftraño ! 
Lifuardo. Bafta la que aquella fuente 

entre criftalinos labios 
mueftra brindando á bebería» 

Lauro. Quieres agua ? 
Lifuardo. Traela , L a u r o , 

. en un criftai , que compita 
con lo hermofo , y con lo claro 
de effa fuente. Vafe Lauro» 

Kelox. Infame antojo ! 
E n m i vida me brindaron 
para beber fuentecicas, 
y no puede fer aguado 
fino es un roc in . 
Sale Lauro con un vidrio de agua* 

Lauro. A q u i \ 
eftá e l agua. 

Lifuardo. Muef t ra , L a u r o . 
Salen Doña Sol, y Urraca de Feregrinasy 

cantando a dúo con halantes en 
la cara. 

Canta Sol. Paffageros, focorred::-
CantaUrrac. N o dcxeis de dar , hidalgos::-

Cantan lar dos. 
Limofna á aqueftas Romeras, 
que vienen da Santiago. 

Sel. Pues vais el mifmo camino, 
para que llevéis refguardo::-

Vrrac.i. Dadnos por D i o s la l imofna, 
Cavalleros cortefanos. 

Relox. Por D i o s , que las Peregrinas 
piden l imofna con canto. 

Lifuardo. Peregrinas Fi lomenas, 
que eleváis con fuave alhago, 
del mifmo C i e l o parece, 
que las dos haveis baxado, 
merced me haced de correr 
á los roftros foberanos 
de los bolantes dichofos 
las cortinas. 

Sol. N o llegamos 
haciendo eífa oí íentacion: 
íi fois férvidos de darnos 
l imofna , hacednos merced, 
y íi no el Apof to l Santo 
en vueftra jornada os guie. 

Hacen fs vaa* 

de Guevara. p 
Ujuardo. Efperad , efperad* 
Sol. Vamos 

con diferentes intentos. 
Lifuardo: No es cortés termino dantos 

con las efpaldas tan prefto, 1 
ni novedad fuplicaros, 
que los bolantes qu i té i s . 

5o/. A quien es tan cortefano, 
tan cavallero , y fe ñ o r , 
no ferá razón negarlo, 
por no parecer nofotras 
defeortefes t ambién . 

Defcubrenfe* t 
Lifuardo. R a r o , 

y mas que admirable extremo 
de hermofura! no me acabo 

. de perfuadir , que es verdad 
tan peregrino milagro 
de honeftidad , y belleza. 

5o/. Bebed , feñor , y mandadnos 
dar l imofna. 

Lifuardo. C ó m o pide 
l imofna quien eflá dando 
pródiga al miando hermofura^ 
rica al So l rayos dorados, 
poderofa a l C i e l o embidia, 
divina al tiempo milagros? 
Quien ha de menefter pediros. 
Romera , c ó m o ha de daros ? 
N i qué ha menefter pedir, 
quien almas viene robando ? 

5o/. Y o foy , Conde , una mugec 
de Caft i l la , noble tanto, 
como fu Conde : hice voto 
de viíitar e l Sagrado 
Sepulcro de nueftro A p o f t o l , 
de efta fuerte, caminando 
á pie j y pidiendo l imofna, 
aunque traigo mis criados 
det rás con una litera, 
para los forzofos cafos 
del camino ; buelvo aora, 
defpues de haver vií i tado 
fu Sepulc ro , y fu P a t r ó n , 
á Caf t i l i a , publicando 
mi devoción en las Conchas, 
Veneras , y Santiagos 
de azabache , y de marfi l , ; 

B que 
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que como es coftumbrc traigo, 
y es razón no detenerme, 
n i entretenernos hablando, 
caminareis mas aprifa, 
y- beberéis mas de efpacio. 

Lifuardo. Detente , que vive D i o s , 
que ya es r igor demaí iado 
partirte de efla manera. 

Sol. Pues qué quieres ? 
Lifuardo. Q u é mas claro 

te pueden hablar mis ojos 
de l o que te eftán hablando ? 

Relox. Y v o s , dulce mot i lona 
de- eñe gentil Caftellano 
ferafin , no os vais , mirad, 
que hay también quien os ha dado 
mas corazón que á Belerma. 

Urraca. Y es Durandarte el Lacayo ? 
Relox. Q u é prefto me conocifte ! 
Umrcár. Baila e l eftilo por ramo 

del vinagre que vendéis . 
Relox. Romera de dos m i l diablos, 

poco á poco , que por D i o s , 
que fomos de un m i í m o p a ñ o , 
y fi me quieres , te ofrezco 
hacerte un l indo regalo. 

Vrraca. Y o lo doy por recibido: 
pero fepa , que me l l amo 
Urraca , y foy de Caft i l la , 
y c o n m i g o , feñor Ganfo, 
no hay zorroclocos. 

Re/ox. Vertiendo 
eíUs por ojos , y labios 
feis m i l ducados de renta. 

Urraca. Encarecimiento e í l raño. 
Relox. VÜCS hay mas que encarecer, 

que con dineros fepamos ? 
hay mayor donaire ? hay cofa 
de mas hermofura? 

Sol. Tan to 
os hacéis defentendido 
de lo que foy , que me canfo 
de eftár á un tiempo con vos 
de advertiros , y efcucharos: 
hacednos merced de hacer 
como quien f o i s , y dexarnos 
profeguir nueftro camino, 
fin que nos impida el paflb 

de Santiago, 
poco decoro , á la fangre 
que tengo , a l antiguo , y claro 
biafon de algún apel l ido, 
que honra á E f p a ñ a , y que heredaron 
eftos nobles penfaraíeotos 
que v e i s , y que eftán brotando 
v a l o r , y honor por ios ojos, 
por las palabras , por quantos 
atemos de fangre tengo, 
por fer muger , que efto a l a l to , 
y al humilde fuele fiempre 
o b l i g a r , y al mas bizarro; 
fabed fer galán co r t é s , 
no groífero Cortefano. 

Lifuardo. Dexadme befar l a nieve 
de eíTa mano. 

Sol. D e m i mano ? 
Efperad , Conde , mas caftas 
hazañas , y reportaos; 
no paífen las groíTerias 
á poder llamarfe agravios; 
que vive D i o s , que muger 
c o m o foy , fepa dexaros 
con defengaños de l ibre, 
con prefunciones de ingrato, 
con efcarmientos de necio, 
y caftigos de v i l l a n o . 
Vamos , Urraca . Urraca. Señora , 
vamos pidiendo , y cantando. 

Canta Sol, PaíTageros , focorred::-
CantaÜrrac. N o dexeis de dar , hidalgos::<» 

Cantan las dos, 
Limofna á aqueftas Romeras, 
que vienen de Santiago. Vanfs. 

Relox. Urraca una , y otra S o l , 
fon buen par de Papagayos. 

Lifuardo. Muger peregrina en todo ] 
Lauro. Has de beber? 
Lifuardo. Y o me abrafo: 

para tan poco remedio, 
íepar te á eífas flores , L a u r o , 
effe criftal para perlas, 
y caminemos, que parto 
fin m i , dexando los ojos 
en cífe prodigio elado 
de amor , en eífe defdén 
peregrino , en eífe marmol 
ímpofs ib ie . Relox.Y L i nda ? 

L'tfuaritt 
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Lifuardo. L i n d a 

de m i amorofo cuidado 
ha de fer eterno d u e ñ o , , 
y es en femejantes cafos 
muger p r o p i a , diferente 
de la que ciego idolat ro 
por invencible > y agena. 

Re/(wr. Apenas eflás cafado, 
quando al primer trafcantott 
quieres dar matrimoniazo ? 

Lifuardo. Dexame , necio. 
Relox. Conf ie í ío , 

que es verdad , pues no te hablo 
al gufto , que eres feñor 
a l fin, y yo un mentecato. 
D i g o , que la Peregrina 
es Querubin foberano, -
y que puede con los ojos 
matar á Ponc io P i l a to . 
E l contrapefo me dexa 
perdido por fus pedazos, 
y que pretendo fer tordo 
de tan dulce Urraca . 

Lifuardo. Vamos , 
y paffe la gente toda 
delante, y folo un Lacayo , 
que es R e l o x , quede conmigo, 
y quat ro , ó cinco criados, 
que quiero i r un poco á folas» }> 

Relox. O mental enamorado! 
Lifuardo.Loco por tus ojos voy , 

Romera de Santiago. 

f»€«! £í*íif Íf*€í3 íí*! «Í3 €S 
J O R N A D A S E G U N D A . 

Salen Doña Sol, y Urraca de la mifma fuer­
te , que antes. 

Urraca. Notablemente fentifle, 
que te pidieíTe favores 
el Gonde. 

Sol. Urraca. , no ignores, 
que eífo harta aqui me trae trifte. 
Q u é un f e ñ o r , un Cava l le ro , 
que mas cor tés debe fer 
con una honefta muger, 
anduvieíTe tan groíTero! 
Die ron le acafo mis ojos. 

de Guevara, i t 
Urraca , alguna ocaílon ? 

Urraca. Quando tan h e r m o í b s fon 
animan á ios antojos: 
culpa á tu mifma hermofurai 
de fu atrevimiento. 

Sol. C a l l a , 
que fon difculpas que ha l l» 
la necedad: por venturst 
eftoy obligada á fer 
fea para no perderme 
el refpeto ? fin valerme 
el que debe á una muger 
qualquier hombre p r inc ipa í , 
que es l o que fe#debe á sí». 

Urraca. Tienes razón $ pero di» 
c ó m o te parecen mal 
todos los hombres? 

Sol. Urraca, 
naci con eífa afpereza. 

Urraca. Siempre fue de l a belleza 
l a ingratitud í b m b r a . 

Sol. Saca 
de eíTe numero la mia , 
y l l ámala inc l inac ión 
h o n e f t í , fin la ambic ión 
de la hermofa h ipoc res í a . 
Q u é bien pareces criada, 
pues una apenas fe vé 
en el mundo , que no efle 
para tercera pagada! 
Q u é de cofas fe efcusárati 
fi efeufaros fe pudiera! 

Urraca. Mandafte , que la l i tera» 
y los criados paliaran 
adelante ? 

Sol. U r r a c a , s í , 
porque quiero caminar 
hafta eíTe primer lugar 
á pie. 

Urraca. D e b e r á n t e afsi 
mas que á A b r i l flores los prados. 

Sol.Y yo á t i l o que callares, 
que no fon pocos pefares 
fufrirte algunos enfados. 

Urraca. Y quando hemos de l legar? 
Sol. U n poco mas caminemos. 

Urraca , porque Ueguémos 
con luz alguna al Lugar . 

B 2 Lifuí&dt* 
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Salen el Conde , / fui criados con las 

efpadas de/nudas , / vandas 
en los rojlros. 

Lifmrdo. Teneos. 
Urraca. Q u é es eíío , C ie los ? 

perdidas fomos. 
Sol. Urraca, 

no te a ñ i j a s , no te turbes, 
que eílas defnudas efpadas 
no quieren fangre. 

Urraca. A y , fe ño ra ! 
pues qué quieren ? 

Sol. O r o , y plata, 
que eílos fon algunos hombres 
de obligaciones , que paíTaá 
necefsidad , y procuran 
de efta fuerte remediarla 
faüendofe á los caminos: 
dexa que ios hable. 

Urraca, Acaba , 
y fcpamos l o que intentan 
de efta fuerte. 

Sol. Camaradas, 
contra dos mugeres folas 
menos que una efpada baila; 
retiradlas, que íi vueftra 
de te rminac ión l o caufa 
necefsidad de dineros, 
y dos mugeres honradas, 
que en efte trage caminan, 
os parece que efta falta 
pueden fuplir , reportaos, 
y fin armas , y amenazas 
cortefmente os fervi rémos. 

L'tfuardo. Romera h e r m o í a , y gallarda, 
folo tu belleza bufeo. 

•Dfifcubrefe, 
Urraca. Hablara para m a ñ a n a , 
5o/. Qu ién ibis ? 
Urraca. A i Conde , feñora, 

ñ a conoces ? 
Sol. N o fon trazas 

eftas de hombre como el Condej 
y afsi , quien era dudaba. 

Vfuardo. A m o r me o b l i g a . Romera , 
y tu defdén , que con tanta 
violencia á bufearte bueivaj 
procura menos ingrata 

de Santiago. 
correfponderme, que eftoy 
perdido. 

Sol. Conde , repara 
en quien foy , y juntamente, 
que en hacerme ofenfa agravias 
l o mas noble de CaíHl la , 
que foy D o ñ a So l de La ra , 
Conde ía de Lara , y hija 
de D o n Manrique , á quien llama 
Efpaña el nunca vencido, 
que puefto que muerto falta 
á m i h o n o r , de él heredé 
fangre tan noble , que baila 
contra tus locas' porfías. , 

L'tfuardo. Pues yo te doy , S o l , palabra 
de marido. 

5o/. Y el primero, 
que ha hécho , quando fe cafa, 
e í i e l i o n a t o , eres tu. 

Lí/uardo. D e qué fuerte? 
Sol. Si á la Infanta 

de L e ó n la has dado , Conde, 
c ó m o á un m i í m o tiempo tratas 
otro cafamiento ? Advier te , 
que vienes ciego , y - que paíTas 
los l imites de quien eres, 
Y profigue tu jornada, 
que no es r azón : : -

Lifuardo. No hay razón 
en amor. 

5o/. Y a fe adelanta 
eíío á locura. 

L'tfuardo. T i i mifma 
me difeulpas. 

5o/. Y tu infamas 
tu valor . 

Lifuardo. Ya. no hay v a l o r , 
5o/. T e n d r é l e yo . 
L'tfuardo. N o havrá humana 

reíiftencia al amor m i ó . 
5o/. Y á un ciego apetito l lamas 

amor ? 
Lifuardo. A m o r , ó apetito, 

yo he de lograrte. 
5o/. Y a manchas -

con las palabras m i honor. 
Lifuardo. N o han de fer folas palabras, 
Sol. Pues ferán , Conde , las obras 

im-
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impofsibles , l o que el alma 
rigiere , efta fangre noble 
an imare , efbs entrañas 
alentare , efte animofo 
corazón , eña bizarra 
prefuncion tuviere en pie, 
ü dexaré de fer L a ra, 
antes de mis padres hija. 
D o ñ a So l , y Caftellana. 

Lifuardo. D e efpacio ef tás , D o ñ a S o l , 
y mis amorofas aníias 
mas preíurofas caminan. 

5o/. N o sé íi ha l larás pofada. 
Lifuardo. L l e v a m i amor privilegio» 
Sol. Nunca recibe efta cafa 

huefpedes de eíTa manera, 
porque tiene ía lva-guard ia 
del honor , y del valorj 
tu ciego amor defengaña, 
que no has de paffar apenas 
los umbrales: Conde , aparta, 
que el b o r d ó n de una Romera , 
con obligaciones tantas, 
baila , y fobra contra todas 
las viles armas villanas 
de un defcortés Cava l l c ro . 
H a z lo que yo h ic ie re , Urraca, 
ó mataré te t ambién . 

Urraca. H a z cuenta que te a c o m p a ñ a 
una Amazona . 

Kelcx. Ur raqu i l l a , 
aceytuna Sevillana, 
íi á Re lox no hay rendibú, 
te he de hacer á cuchilladas, 

Urraca. D e montante he de jugar. 
Lacayo guarda la cara, 
que he de echaros las narices 
dos leguas de las quijadas. 

Lifuardo. Sol , aunque mas rayos eches, 
7 tu defenfa ha de fer vana, 

que eres So l , y al paíTo mifmo 
que te defiendes, abrafas. 

Sol. P o r eífo , v i l lano Conde, 
te fabré quemar las alas. 

Lifuardo. R índe te , So l , á m i amor, 
pues al A m o r veces tantas 
fe ha rendido el Sol del Cielo» 

Vanhs retirando con ios Bordonea 

de Guevara, 
Sol. Efte no p o d r á tu faña. 
Lifuardo. A m i g o s , á defenderos 

acudid folo , y la efpada 
no hiera á tanto explendor. 
T e n t e , S o l , tus rayos pá ra , 
mi ra que te entras al r i e í g o . 

Sol. A y , que me ha muerto l 
Cae dentro Sol. 

Lifuard,o. M a l haya 
m i efpada , y m i inadvertencia! 
í o c o r r a m o s fu defgracia. 

Lauro. Sobre la yerva ha caído 
bolviendo en coral la grama. 

Lifuardo. Perderé también la vida, 
íi á Sol la vida le falta. 

Vafe con los Criados, 
Relox. R í n d e t e , Urraca , íi güilas 

fer de efte Re lox campana. 
Urraca. Con efte B o r d ó n la cuerda 

daré al R e l o x . 
Relox. Tente , aguarda, 

que aqueííb es defconcertarme: 
tu has de imitar á tu ama 
íiquiera por cortesía . 

Urraca. Vaya el Re lox noramala, 
y cuente íi en fus coíi i l las 
fon las d i ez , ü doce. 

Relox. Y paífan. 
Vale dando con el Bordón * y fe 

tran , y falen Linda , y 
Blanca. 

Blanca. Cartas del Conde , fe ñora ? 
Linda. S i , Blanca , del Conde fon, 

cuyas letras, con r azón , 
el alma befa , y adora. 

Blanca. Defde el camino te efcribe ? 
fineza es de defpofado, 
y galán enamorado. 

Linda. C o n eftos focorros vive 
m i efperanza, y m i defeo, 
que no tiene la paciencia 
contra el rigor de la aufencia 
otras armas. 

Blanca. N o te veo 
alegre como folias, 
todo te canfa , y da guerra. 

Linda. C o n el Conde á Inglaterra 
fe fueron mis alegrías: 

mien-

i 
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mientras l a prefencía falta 
tienen rufpenílones todas. 

Blanca. Prefto tus dichofas bodas, 
el temor que fobrefalta 
tu pecho , foflegarán. 

Linda. Entre tanto , temo , efpero, 
defconfio , v ivo , y muero, 
que es , B l a n c a , el Conde ga lán , 
y mi ro en él infinitas 
prendas para defeadas. 

Blanca. A las tuyas obligadas, 
qué temores fqlicítas ? 

i m i ^ . Verdad es j mas puede fer, 
ya que l a mano le d i , 
que las mire e l Conde en m i 
como de propia muger. 

'Blanca. Tiene eíía regla excepción 
en quien fon como tu eres, 
que aunque fon propias mugeres, 
deidades humanas fon, 
A l Conde le tengo yo 
laftima , que irá perdido, 
fin coníue lo , fin fentido, 
por el bien que mereciós 
y pa í f a , quando fe alcanza 
con la mifma poíTefsion, 
e l termino á la razón , 
e l l imi te á la efperanza. 

Linda, Q u é bien que fabes hablar, 
fin tener , Blanca , experiencia 
en tan peligrofa aufencia 1 

Blanca. T o d o fe viene á alcanzar 
con el humano difeurfo. 

Linda. Efcuchar cantar quiíiera, 
porque quien amando efpera 
nunca tiene otro recurfo. 
T rug i í l c los inftrumentos 
contigo ? 

Blanca. Señora , s i , 
inftrumentos hay ai , 
y c o b r a , feñora , alientos; 
y pues cantas con pr imor , 
cúra te á t i con cantar, 
porque afsi debé curar 
e l advertido D o d o r . 

Linda. Q u é ha de cantar m i prudencia, 
que temple la pena mia ? 

Í/ÍÍWÍVÍ. C á n t a m e , por vida raia. 

de Santiago, 
algunas cofas de aufencia* 

Canta recitado Linda, 
Linda. Aufente de fu bien enamorado, 

con el l lanto lamenta fu cuidado 
aquella ave , que arrulla en el gemido 
al efpofo, que aufente eñá del nido, 
l lorando fus defvelos, 
que caufa la tardanza airados zelos» 

Aria. T ó r t o l a , que amante 
eftás en el nido 
l lorando la aufencia 
del tierno g a l á n , 
no fien tas la aufencia, 
que amante vendrá 
a l blanco arrul lo 
de fu libertad. 

Blanca. Cier to , que la queja amada 
has expreífado tan dieftra, 
que pudieras fer maeftra 
de la que es mas afamada 
T ó r t o l a , que puede haver. 

Linda. Blanca , no profigas mas, 
que parece que cantando 
con los temores , hablando 
de mis recelos eftás; 
y fi como fon recelos, 
que fe dan tanto á temer, 
llegaífen acafo á fer, 
Blanca , averiguados zelos, 
pienfo que el feífo perdiera; 
poco es el feífo , la v ida , 
canto eífa caufa , homicida 
de tantos guftos , hiciera 
en m i pecho enamorado; 
y afsi defde o y ( n o te aflbmbres) 
n i me los cantes, n i nombres, 
bafta que me dén cuidado. 

P/.jwírár. Siempre te he de obedecer. 
Linda. Qu ién viene ? 
Blanca. Su A l t e z a . 

Sale Ordeño. 
Ordoño. Hermana, 

tan á folas ? L a quart^na 4 / . 
de l a aufencia debe fer. 
C ó m o fe halla vueftra A l t e z a 
de fu gran melanco l í a ? 

Linda. C o n Blanca me entretenía 
cantando» 

Ordoño» 
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Ordoño. T a n gran triíleza 

folo puede rufpender 
la voz de Blanca. 

Linda. ConfieíTo, 
que debo infinito en eíTo 
á Blanca. 

Blanca. S i encarecer 
l o que fervirte de íco 
con efíb intentas, aora 
toda la merced, feñora, 
que me eñás haciendo , creo» 

Ordoño, Siempre la muíica ha í ido 
en el amorofo acedio 
d i v e r í í o n , íi no remedio, 
porque es alma del fentido: 
que efta es l a razón de haver 
fingido , que fufpendió 
a l Infierno , quando entro 
O r f é o por fu rauger. 
Para encarecer afsi 
l a fuerza de l a a r m o n í a , 
un Fi lofofo decía , 
que era deidad de por s i , 
que en nueftro mundo inferior 
tiene partes foberanas, 
y fon deidades humanas 
a m o r , muf ica , y o lo r : 
pero para que no falga 
con la fuya, es menefter 
l a imaginac ión vencer, 
y que del tiempo fe valga, 
divirtiendo el penfamiento 
a l difcuríivo r igor . 

Sale Ortuño. 
Ortum, A q ü i eflá el Embaxador 

de Cart i l la , con intento 
de hablarte, porque ha venido 
á la audiencia, que le has dado 
para eíle dia . 

Ordoño. Canfado 
efte Embaxador ha í ido , 
tantos defengáños viendo, 
y tanta efquivéz moftrandQ 
en ir le afsi dilatando 
lugar de efcucharle. 

Orf««L. Entiendo, 
que con la refolucion 
o y boiverfe determina 

de Guevara, 15 
á Cañ i l l a . Linda. Peregrina 
Caftellana obftinacion. 

Ordoño. A q u i quiero darle audiencia, 
porque con mas brevedad, 
viendo de tu voluntad, 
y la rala la experiencia, 
fe can fe , y fe defengañe, 
y dé la buelta á Caí l i l la . 
E n t r e , y llegadle una filia. 

Vafe Orí uño. 
Linda. O y , para que te a c o m p a ñ e 

en efta audiencia , me obliga 
fo lo tu güilo , que eftoy 
obligada al que te doy; 
porque de ver que profiga 
efte Embaxador groífero 
con tan canfada Embaxada, 
me tiene , O r d o ñ o , enfadada. 

Ordoño. Que oy quedes con gufto efpero. 
Sale Garcifernandex.. 

Garcifern. A vueftras Altezas befo 
los pies. 

Ordoño. Guárdeos D i o s ; tomad 
afsiento, y defpues hablad. 

Garcifern. Porque sé l o que intereíTo 
en el fervicio del Conde 
de Caf l i l l a m i feñor , 
fe l ic i to Embaxador 
parezco. Sienta/e» 

Ordoño. Quando refponde 
de fu Embaxada al intento 
el mifmo fuceífo , efta 
refpondido al Conde ya . 

Garcifern. So lo de efte cafamiento, 
que forme quejas aora 
me manda ei Conde , pues viendo 
l a ventaja, que efta haciendo 
á un Vafla l lo , l a feñora 
Infanta niegas á un Conde 
de C a ñ i l l a . 

Ordoño. Embaxador, 
a l mér i to del valor 
igual merced correfponde: 
y como yo me he preciado 
de jufticiero en L e ó n , 
con efta íatisfaccion 
los fervicios he pagado 
de un Vaífalio tan valientes 

ade-
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a d e m á s , que fti apellido 
dos veces ha merecido 
fer heroico defcendiente 
de nueílra Cafa R e a l . 
Efto ai Conde refponded, 
y que tengo por merced 
el defeo. 

Linda. E n cafo igual 
t ambién puede fer porfía. 

Ganifem. C o n eííe nombre fe infaman 
las finezas de los que aman 
con poca dicha ? 

Linda. L a mia 
tan grande ha venido á fer, 
que con las demás eíloy 
groffera. 

Garclfern, Corr iendo voy 
por los z e l o s , haña ver 
m i l veces m i de fengaño , 
y cada vez que le veo 
nace de nuevo el defeo, 
y paíía adelante el daño» 

Dentro Doña Sol. 
Sol. Dexadme entrar, no me impida 

de todo el mundo el r igor , 
que me va en e l lo el honor, 
que es mucho mas, que l a v ida . 

Ordoño. Q u é es eflo ? 
\Sale Ortum, 

Ortuño. Una Peregrina, 
y peregrina muger, 
que contra todo el poder 
de nofotros determina 
entrar fe furiofa á hablar. 

Ordoño. Pues l lega tan rigurofa, 
tcon razón viene quejofa, 
fin duda : dexadla entrar. 

Ortuño. Tanto valor ha moftrado, 
que el la fe ha entrado primero. 

Ordoño. Efcuchar fus quejas quiero, 
pues oy efto y obligado, 
como R e y , por jufta ley, 
a no efeonder las orejas 
á la juüicia , y las quejas, 
ó he de dcxgr de fer R e y . 

Sale Dcña Sol. 
Sol. A tus píes viene afligida 

una ofendida muger. 

de Santiaffí» 
Ordoño. Y o fabre juíHcía hacer. 
Linda. N o sé qué aííufta m i vida, ap» 
Sol. Efcuchadme atentamente» 

Rey O r d o ñ o de L e ó n , 
á quien l l ama Juft iciéro 
e l Emisferio Efpaño l , 
íi es que te precias de ferio, 
no para m i falten, oy 
todas las cofas , que pueden 
fer , O r d o ñ o , en m i favor, 
y alcanzará la fortuna 
e l irapofsible mayor, 
íi á quien eres faltas tu, 
porque fobre al mundo y o . 
Y o foy ( aunque no quiíiera 
defpues que fin honra eftoy) 
de D o n Manrique de L a r a , 
fu heredera , D o ñ a S o l . 
Imag ino , que efto baña 
para decirte quien foy, 
que D o n Manr ique en Carti l la 
es el u l t imo b lasón . 
D e viíitar defde Burgos 
á p i e , en el trage que voy 
pidiendo l i m o f m a , hice 
voto al Gal lego P a t r ó n , 
defde una borrafca , á donde 
golfo lanzado co r r ió 
a i mar de una enfermedad 
la vida leño veloz; 
en cuya f e , como en tabla 
parece , que me facó 
a l puerto de la falud 
efta piadofa in tenc ión . 
Pluguiera á D i o s , que primero 
muriera : pluguiera á D i o s , 
O r d o ñ o , que huvicra eftada 
el C i e l o fordo a m i voz , 
que á veces íirve la vida, 
á quien mas la defeó, 
de dar armas á fu ofenfa, 
y á la defdicha ocaí ion. 
Daba la buelta á Caf t i l la , 
dando aL C i e l o , que rae d i« 
lugar para viíitar 
del Apof to l Efpañol 
el Sepulcro , inmenfas gracias, 
pon l a aucoridfcd» y honor 

de 
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de criados , que importaba 
á mi perfona, aunque voy 
á pie , y l imo íha pidiendo 
con efclavina, y b o r d ó n , 
quando entre el M i ñ o , y el S i l , 
encon t ré , al ponerfe el S o l , 
del Conde D o n Lifuardo 
un cortefano Efquadron, 
que para tratar tus bodas 
iba por Embaxador 
á Inglaterra , llegamos 
otra compañe ra , y y o , 
doncella m i a , á pedirle 
l i m o í h a , que ambas á dos 
í b a m o s del m i í m o modo 
vertidas , con el valor , 
devoc ión , y honeftidad, 
que pedia el fer quien í b y , 
m i eftado , m i penfamiento, 
y la pe regr inac ión ; 
pero poco importa todo, 
íi efte m o n í l r u o , efte efcorpion^ 
á quien l laman i iermofura 
( veneno fuera mejor ) 
erte bafilifco humano, 
efta esfinge , que nac ió 
pafa vender á fu dueño 
de un parto con la t ra ic ioni 
efta breve t i ranía , 
efta lifongera flor 
de l a maravil la , aquefia 
breve mortal a m b i c i ó n , 
para romper del refpeto 
los privilegios , que dio 
l a cortefana hidalguía , 
no huviera dado ocaíion." 
M a l haya amigo tan f a l íb , 
ma l haya bien tan traidor, 
tan v i l lana t i ranía , 
tan coftofa adu lac ión! 
A l fin , el Conde refuelto 
con las alas del furor, 
l ibre con el apetito, 
y ciegos ambos á dos, 
i i mudos para el agravio, 
fordos para la razón , 
fin difcurfo , fin memoria • 
de que hay ju íUcia , t razó 

de Guevara, %y 
l a mas fiera a levosía , 
que usó humano corazón ; 
que guños defordenados 
de poderofo ofenfor, 
atropellando á fu d u e ñ o , 
corren á la poííersion. 
A l fin, el Conde ( aquí t iemblo^ 
aqui me falta la voz ! ) 
haciendo pailar delante 
fus c r iados , e l ig ió 
cilnco , que con él vinierott 
á tan infame facción, 
y con defnudas efpadas 
a l camino nos falió 
con vandas, como los cincos 
cubierto el r o ñ r o traidor* 
Salteadores bien nacidos 
imaginamos que fon, 
y con cortefes palabras 
l l egué á reportarlos yo , 
quando defcubriendo el Conde 
el aleve roftro , dio 
mueñras de fu infame intento,! 
con ciega refolucion. 
Y o , con el valor de Lara, 
remito altiva al b o r d ó n 
l a defenfa de m i ofenfa; 
pero qué importa el va lo r , 
quando la defdicha es mas, 
quando el poder es mayor, 
quando el apetito es l ince , 
y eftá ciega la razón? 
U n a punta de fu efpada 
en l a frente me a lcanzó , 
quando mas mezclada andaba 
l a batalla de m i honor. 
Sentí en los ojos la fangre, 
y en el flaco co razón , 
como al fin de muger , hizo 
mas que la herida el temor. 
Ciega de la fangre, en tierra 
e l honor conmigo d i ó , 
que fiempre fue mal agüero 
fangriento eclipfe en el S o l . 
A efte tiempo , entre los brazosí 
á recibirme l legó 
con piadofa t i ranía , 
con tirana prefuncion^ 

C Sonde 
m 
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donde haciendo á los d e m á s , 
que fe aparten , c o m e n z ó 
á regalarme lafcivo, 
á enlazarfe adulador, 
fingidas lagrimas vierte, 
que de C o c o d r i l o fon. 
Y o fin aliento , fin alma, 
n i oigo , n i fiento , n i eíloy 
para reííftirle , y l o c o , 
ciego , y tirano , intento 
m i defventura , m i infamia, 
m i defdicha , y deshonor. 
Y como en el apetito, 
que no es legit imo amor, 
fuele ú arrepentimiento 
feguir á la poíTefsioo, 
con la mifma t i ranía 
en el campo me dexó 
llena de fangre , y de afrenta, 
tan defdichada, que doy 
quejas al C i e l o de verme 
con la vida en la ocafion, 
que pudiera fer la herida 
penetrante, porque yo 
c o n la vida juntamente 
matara m i deshonor; 
pero quedando con el la , 
vengo á pedirte, feñor, 
jufticia de aquefle agravio, 
cafíigo de eña t ra ic ión . 
Jufticia , O r d o ñ o , jufticia, 
por quien.eres , por quien foy, 
que no es bien que falte en t i 
por privanza , n i pafsion. 
Y quando fa l te , á los pies 
me iré del Emperador, 
que tiene fobre los Reyes 
cefarea jurifdiccion; 
y fi él remifo eítuviere, 
me iré al Papa ; y quando él no 
me quifiere hacer jufticia, 
por elfo en el C i e l o hay Dios» 
D e m á s , de que tengo deudos 
en Cafti l la , y en L e ó n , 
qúe fabrán tomar las armas 
en defenfa de m i honor , 
que el Conde Garcifernandez, 

Conde en CaftüU Í IQ es oy 

de Santiago i 
tan m i ó , que fomos hijos 
de dos hermanos los dos, 
y vendrá de mejor gana 
á bolver por m i o p i n i ó n 
con las armas, que á pedirte 
el cavallo , y el azor. 
Y quando por defdichada 
en ninguno halle favor, 
para vengarme yo mifma, 
y tomar fatisfaccion, 
piedras pediré á la tierra, 
al mar pediré favor, 
alas al aire , y al fuego 
rayos , que arrojando eftoy» 
á las vivoras veneno, 
á los áfpides r igor , 
ojos á los bafilifeos, 
a l infierno obftinacion; 
y entre tanto m o r d e r é 
l a t i e r ra , que ello fufrió, 

. como una perra con rabia, 
como una beftia feroz, 
fin ofar alzar al C i e l o 
fino es la i m a g i n a c i ó n , 
que D o ñ a So l afrentada, 
no es jufto que mire al S o l . 

Linda. AáWiao el corazón ap-
fue de mal tan rigorofo: 
traidor C o n d e ! v i l efpofo ! 

Ordoño. N o vio el C i e l o igual t r a i c i ó n ! 
raro fuceflb ! 

Garcifern. Ha l l a -aquí, 
O r d o ñ o , he reprefentado 
otra perfona , l levado 
del zelofo frenesí 
de un amorofo cuidado» 
D e fer dexo Embaxador, 
z e l o f o , amante, y ga l án , 
que ceíían las del amor, 
quando de por medio eftán 
obligaciones de honor. 
Garcifernandez e l Conde 
de Cart i l la f o y , á quien 
toca eñe agravio , por donde 
fe ha de reftaurar t ambién , 
II al Conde el ábifmo efeonde; 
que eñá m i fangre agraviada 
en Doña S o l , y conmigo 

por 
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por mayor deuda obligadaj 
y afsi defde luego digo, 
puerta la mano en la efpadai 
que D o n Lifuardo el Conde 
es cobarde, y es traidor, 
y á quien es no correfpondei; 
y que efto hará m i valor 
verdad prefto a q u i , y á donde 
me diere el tiempo ocafion, 
y conforme al valor m i ó 
p o n d r é con efta in tenc ión 
carteles de defafio 
en C a f t i l l a , y en L e ó n , 
en F ranc i a , en Inglaterra, 
en Italia , en A l e m a n i a , 
Tacándo le , íi fe encierra 
como prodigio en H i r c a n i a , 
de las venas de la tierra. 
D e D o ñ a So l l a o p i n i ó n , 
teniendo deudos tan buenos, 
verá con fatisfaccion, 
porque por Lara no es menos, 
que una Infanta de L e o a . 

Ordoño. Conde de Cafti l la , á m i 
me t o c a , como á fu R e y , 
l a fatisfaccion , y afsi, 
por la jufticia , y la L e y , 
íeré l o que fiempre fui. 
Pues me l lama el Ju í i ic ie ro 
L e ó n , con m i obl igacioa 
cumpl i r como debo efpero, 
quando fuera de L e ó n 
el Conde folo heredero. 
V o s á Cafti l la os bolved . 
Conde , hafta tanto que fea 
ocafion ; y aora haced, . 
que efto mas íecreto fea, 
quá es hacer á So l merced, 
hafta que el Conde haya dada 
de Inglaterra á L e ó n . 
l a buel ta , y perded cuidado, 
que yo tomo fu op in ión 
por m i cuenta.. 

Carctfem. Confiado 
en eífa palabra, quiero 
á Burgos la buelta d ¿ r , 
á donde tu gufto efpero 
obedecer, y efperar 

Vekz de Guevara, 
al Conde. 

Ordoño. E l es Caval lero 
tan valiente, que l a x a r á 
( quando fin Rey eftuviera, 
y vaffallo no fe hallara ) 
á ninguno la efcondiera 
de los Manriquez de La ra : 
pero las armas aqui, 
C o n d e , no han de íentenciar 
l o que me compete á m i . Vafe* 

Garcifern. jufticia e s , que en lugar 
de D i o s , refpíandece en t i . - Vafe, 

Blanca. Q u é laftimofo fuceífo 
en tan divina belleza, 
y en tal beldad! 

Linda. D i o s te guarde, 
muger , qualquiera que feas» 

Sol. Duelafe el C i e l o de m i . 
Linda. Retiradla. 

Llevanfela , / fale Relox de caminé ' 
con botas, 

Kelox. D e tus bellas 
plantas los chapines befo, 
y en los copos de la denfa 
nieve de las blancas manos 
pongo efte pliego , que efpera 
p o r t e , como de una Infanta, 
que pretende fer Condcfa* 

Linda. Q u i é n eres ? 
Kelox. N o rae conoces ? 

T a n prefto fe olvidan prendas 
de l o que fe quiere bien ? 
Pofsible es , que no íe acuerda 
de R e l o x , Lacayo fuyo, 
en tres femanas de aufencia ? 
E l que te hab ló á la partida, 
y al que con tanta terneza 
del Conde encargafte entonces 
l a brevedad de la buelta ? 
R e l o x foy , yo foy R e l o x . 

Linda. R e l o x , en mala hora vengas. 
Relox. Po r cierto buenas albricias, 

para quien viene por ellas 
de porta en porta fin tripas 
mas de quarenta y feis leguas! 
M a l haya el hombre que fia, 
defpues que una vez fe aufenta, 
en Infantas , n i en rocines. 

C r Linda* 
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Linda. O l a , colgad de una almena 

á eñe v i l l ano . 
Relox. Q u é dices ? 

habías de burlas , ó veras? 
Linda. P r e ñ o lo v e r á s , infame, 

cómpl ice de mis ofenfas, 
que ên las cartas de cffe ingrato 
rae traes vivoras por letras. 

Relox. Y o he llegado á muy buen t iempo, 
jjara todas mis quimeras, 
a l inda o c a í i o n , por D i o s . 
Qiiando p e n s é , que me hicieran 
Conde en aqueña ocafion 
por albricias de eftas nuevas, 
hal lo tantas novedades! 

Linda. O l a . 
Salen Ordoño , Oriuño, ^ Soldados* 

Ordoño.Q\XQ voces fon eftas? 
Q u é tiene l a Infanta? 

Linda. Ze los , 
que es la pafsíon mas inquieta, 
que priva del alvedrio. 

Relox. Y o pienfo que eñá fu Al t eza 
de aquella cabeza loca. 

Linda. Antes , v i l l ano , eñoy cuerda, 
porque sé fentir. 

Ordoño. Qu ién eres ? 
Relox. U n Lacayo , fin l ibrea, 

del Conde D o n Lifuardo 
m i íeñor , que es la primera 
v e z , que fe ha vifto en fu vida 
con botas , y con efpuelas, 
que dexandolc embarcado 
en la C o r u ñ a , -defea 
dar á fu Al teza eñe pl iego, 
y bolver con la refpuefta 
a l defembarcarfe el Conde: 
que ha l lé eftas puertas abiertas, 
y me met ió el alborozo 
haíta los pies de fu Al teza ; 
y quando pensé falir 
con un juro , para en cuenta 
de un T i t u l o de Vizconde , 
me manda colgar. 

Linda. E n efía 
re lac ión de tu camino, 
c ó m o olvidas la Romera 
de Santiago? 

de Santiazod 
•Re/o*. Pues yo 

qué culpa tuve , ó qué pena 
merezco , íí á mi , y á Lauro* 
á Ramiro , y á Fruela 
nos m a n d ó bolver con é l ? 
que nofotros , en la empreífa 
fervimos de tenedor, 
y él t r inchó el ave, 

Ordoño. Confieíía 
fin tormento la verdad, 
y la in fo rmac ión comienza 
bien por efta confefsion. 
Efcribe , Ortun , de tu letra 
los nombres de eftos criados 
del Conde , y á eñe le metan 
donde ninguno , entre tanto, 
ni verle , n i hablarle pueda, 
y efté todo con l i lencio 
efto en Palacio . 

Relox. Qué venga 
á folo efto un defdichado 
por la pofta tantas leguas, 
fobre navajas, en filia, 
fobre tarafcas Gallegas! 

Ordoño. L levadle . 
Linda. Guárde te el C i e l o 

por el focorro que intentas 
dar , O r d o f i o , á mis agravios» 

Ordoño. E l pecho , L i n d a , fofsiega, 
que ha de fer tu efpofo el Conde , 
aunque fe oponga la tierra 
de por medio , y de tus zelos 
las ciegas anfias defecha, 
porque con el e ícarmiento 
de l o fumo de la pena, 
culpas de l a mocedad 
fáci lmente fe defcuentan. ¡ 
Efta lifonja á la v ida , api 
y zelos de L i n d a , es fuerza 
hacer con arte. 

Linda. N o mires, 
O r d o ñ o , pues que defeas 
fer Ca tho l ico Trajano, 
fer N u m a Efpañol , las prendas 
del Conde , m i a m o r , mis zelos, 
m i v i d a , mi honor , la me ira a 
fangre que tienes , que es mia , 
fí a l a j u ñ i d a que eníeñan 

las 
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las leyes de tus paffados 
puedes fal tar , pues íin el la 
falta el poder a l poder, 
e l decoro á la vergüenza, 
el miedo á la Mageftad, 
el amor á la obediencia. 
Defnuda , O r d o ñ o , el efíoque 
de la j u ñ i c i a , no pierdas 
el nombre hafía aqui ganado; 
muera el Conde , aunque yo muera, 
no la pafsion te acobarde, 
ñ o la fangre te detenga, 
que eííb es pol i t ica en fin, 
y en los Reyes que goviernan, 
tanto importa la jufticia 
en la paz , como en la guerra» 
Erto , O r d o ñ o , contra si 
una loca te aconfeja, 
que de l lorar folamente 
m o r i r la queda de cuerda, 
aunque es grande la defdicha, 
que la muerte la confuela. 'Vafa 

Ordoño. Notable fucefíb ha íido ! 
fíguela, Blanca , Vafe. 

Blanca. Qüh fiera 
pafsion ! Va/e» 

Ortuño. C a m i n a , Lacayo . 
Relox. O mal haya la Romera , 

que fien do el la l a gozada, 
padece R e l o x la fuerza! 

Llevanle Ortuño, y los Soldados» 

J O R N A D A T E R C E R A . 

Salen Ordoño , y Blanca» 
Ordoño. Blanca ? Blanca. Señor ? 
Ordoño. C o m o eñá 

la Infanta ? 
Blanca. Tanto mejor, 

quanto el agravio al v a l o í 
dando defengaños va: 
porque el la l a mifma ha fido 
en tan ciego penfamiento, 
caufa de fu fentimiento 
es de bolverla el fentido: 
que eftando la ofenfa en m e d i ó 
en una honrada muger, 

de Guevara, %i 
una propia viene á fer 
la enfermedad , y el remedio. 

Ordoño. Bien dices , que en el amor , 
l o que el tiempo no ha podido , 
agravios con el o lv ido 
curan de zelos mejor. 
O y llega el Conde en e f e í l o . 

Blanca. Que temo de la prefencia 
nueva zelofa dolencia; 
y como A m o r en efeólo, 
de los ojos con los ojos 
fe aumentan j u f í o s , ó injuflos, 
los agravios , y los güi los , 
las glorias , y los enojos. 

Ordoño. Bien ha menefter mas vidas 
fobre fu rigor , mirando 
á quien eftán efperando 
dos mugeres ofendidas. 
E l C i e l o me infpire el modo 
de fuerte, que por codic ia , 
ni pafsion á la jufticia 
no falte , que es faltar todo 
el bien de un Reyno fin e l la . 

Blanca. Quien en tan floridos años , 
con tan altos defengaños 
ha merecido por el la 
el nombre , que le da Efpañaj, 
demás de mucho valor , 
de fus aciertos , feñor, 
l a experiencia defengaña. 

CWo^o. Siempre he de í'er el que fuj« 
Blanca, Su Al t eza viene , feñor. 
Ordoño. L a caufa de fu do lo r 

me t iene, B l a n c a , fin m i , 
quando la pena la tiene 
con fentimiento tan grande. 

Sale Doña Linda muy bizarra* 
Hermana ? 

Linda. Y a á que la mande 
vuefira A l t e z a , L inda viene. 

Ordoño. Favores fon que me haceísí 
c ó m o eftais ? 

Linda. Mucho mejor, 
porque defeuento el amor 
en los agravios que veis. 

Ordoño. Q u é ha fido la novedad 
de la gala ? 

linda, Yenix o j | 
*1 
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e l C o n d e , y fer yo quien íbyj 
y ya que á la voluntad 
no le debo eña a legr ía , 
ái l a obl igación refponde 
de la venida del C o n d e 
por precifa deuda mia ; 
pues hafta aora no puedo 

- negar , que el Conde es m i efpoíbj 
y entre tanto efto es forzofo. 

Ordeño. A d m i r a d o , L i n d a , quedo ' 
de tu raro entendimiento. 

Linda, Pluguiera al C i e l o , que fuera 
menos , porque no Tupiera 
tener tanto í e n t i m i e n t o . 

Sale Ortuño. 
Ordoño. Q u é hay de nuevo , Ortun ? 
Ortuño. Señor , 

nuevas de que l legará 
muy p reño el Conde , que ya 
para prevenir mejor 
fu entrada, en la fala á donde 
le has de dar publica audiencia, 
con peregrina advertencia, 
que á fu ingenio correfponde, 
del Conde un criado eftá 
una cortina poniendo, 
debaxo l a qual entiendo, 
que con p ropo í í to va 
de ponef de Margari ta 
e l retrato hermofo , y grave, 
porque en el punto que acabe 

í l a r e l a c i ó n , folicita 
enfeñartela con toda 
aqueíla venerac ión , 
como á Reyna de L e ó n . 
A l fin , tu dichofa boda 
llegue , feñor , para bien 
de tus Reynos. 

Ordoño. D i o s te guarde, 
Or tun . Linda. Aunque llegan tarde 
mis a lbr ic ias , para quien 
tan buenas nuevas ha dado, 
en todo fon de eftimar. 

Ordeño. Q u é valor quiere moftrar ! ap* 
Linda. T o m a , y l l ámame al criado, 

porque también fe las dé . 
Dale una fortija. 

Ortuño. Vivas mas a ñ o s que e l Sol» 

dé Samtago» 
milagro hermofo EfpañoL 

Ordoño. Ortun , efeucha. 
Hablan aparte el Rey, / Ortuño, 

Blanca. N o sé 
íi á tan bizarro valor 
ninguno fe ha de igualar. 

Odowo; Eí lo fe ha de hacer íín dar 
fofpechas de m i r igor, 
que es importante el fecreto, 
como también el cuidado; 
advierte., Ortun , íi el criado 
eftá en la lifta. Ortuño. A effe efeto 
te en t r é á hablar ; en e l la eftá. 

O^owo. Pues hazle prender. 
Ortuño, Yo v o y . Vafe. 
jLinda. O y nombre á tu nombre doy 

con e l que el valor me d á . 
Sale Lauro. 

Lauro. D e vueftra Al teza , feñor , 
befo los p i e s , y los vueftros, 
feñora , pido t amb ién , 
añad iendo el parab ién 
de los que l o han de fer n u e ñ r o s , 
pues llega tan prefto el Conde 
á gozar el bien que aguarda. 

Linda. Siempre para el alma tarda» 
Lauro. Juftamente correfponde, 

f e ñ o r a , tan gran fineza 
á la f e , al notable amor, 
con que el Conde , m i feñor , 
idolatra á vueftra Al t eza , 
aunque ha eftado con cuidado 
de haver vifto , y con razón , 
que á fu defembarcacion 
las cartas le hayan faltado. 

Linda. Falta de falud ha í ido . 
T o m a , aunque merecen mas 
eftas nuevas que me das. 

Dale una fortija. 
Lauro. Guarde , á pefar del o l v i d o , 

el tiempo tus verdes años . 
¡Linda. Inmortal debo de fer, 

pues no han tenido poder 
en m i algunos defengaños 
para matarme. Lauro. Recelo , *¡p* 
que habla L i n d a fofpechofa. 

Linda. Margar i ta es muy hermofa ? 
Lauro. Los dos fois Soles del fuelo: 

& 
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fu beldad es peregrina, 
en la copia podéis ver, 
que yo he venido á poner 
debaxo de una cortina 
en la Sala , en que fu Al teza 
a l C o á d e audiencia ha de dar 
quando le llegue á befar 
l a mano. 

Linda. Tanta belleza 
merece efte aplaufo todo. 

Sale Ortitño. 
Orfuño.El Conde ha llegado ya 

á Palacio. 
Ordoño.Vea acá , 

c ó m o te llamas ? 
Lauro. D e modo 

l a nueva me ha alborotado, 
que efloy fin m i de alegría , 
tanto en la fe pueden mia 
las reliquias que han quedado. 

Ortuño. Lauro es el u l t imo aqui 
de la l i ñ a . 

Ordoño. E l l o s vinieron 
como mas raeneíler fueron: 
Prended á L a u r o . 

Lauro. A y de m i i 
Ordoño. Del i tos del Conde fon^ 

en que eres c ó m p l i c e . 
Lauro. H a C i e l o ! 

no fue vano m i recelo. 
Señora : : -

Linda. E n eña ocaí ion nc 
no te he 4e poder valer» 
Llevadle prefo. 

Lauro. Sin duda, 
que contra el Conde fe muda 
de la fortuna el poder. Llevanfele* 

Ortuño. Pienfo que el Conde eñá aqu i . 
Oráíwo. S i l l a s , y defpeje , Ortun, 

toda la gente c o m ú n 
que huviere , y al Conde d i 
á donde eftá la cortina. 

Ortuño. A advertirlo al Conde voy. Vafe. 
Linda. C o n qué fobrefalto eíloy l 
Blanca. T iene fuerza peregrina 

A m o r , aunque efté ofendido. 
Sale el Conde Don Lifuardo, 

Lifmrdo. Dadme á befar vueílros pies'» 

de Guevara, 2,3 
Linda. A y , alma., que éS lo que vés? 
Ordoño. Seáis , Conde , bien venido. 

C ó m o venís ? levantad. 
Lifuardo, Defeando por los vientos 

llegar con los penfaraientos, 
alas de la voluntad. 

Linda. A y , Blanca ! viendo prefentg 
a l C o n d e , con el rigor 
de la ofenfa , y dei amor, 
t iemblo , y ardo juntamente; 
m i r á n d o l e , eíloy mortal : 
pofsible es , que es éíle á quien 
yo llegué á querer tan bien, 
y me ha pagado tan mal ! 

Blanca. Señora , en eña ocaíion 
mas valor has de tener. 

Linda. Fo rzo fo , Blanca , ha de fer. 
Lifuardo. Efcuchad la re lac ión . 

Luego que con tu Eftandarte 
los quatro marinos monees, 
que el mar les dieffe obligaron 
campo de criftal falobre, 
prófperamente á tu fama 
lifonjero el viento entonces, 
de la C o r u ñ a á P i e m ü t 
en breve tiempo nos pone. 
Apenas fobre la efpuma 
nos defeubrieron las torres, 

, quando intentaron juntar 
dos elementos conformes; 
porque los alegres fuegos 
fueron tan grandes, que fobre 
el agua fu ardiente esfera 
paces ju ró aquella noche. 
A q u i pafsé algunos dias, 
de Enr ique efperando el orden, 
con la qual defde eñe Puerto 
par t í á la Corte de Londres . 
H o n r ó m i recibimiento, 
dando grandeza á la Cor te , 
fu Principe Feduardo, 
con los Inglefes conformes. 
V ine á apearme á Palacio 
con todo eñe aplaufo , á donde 
los Reyes nos efperaban • 
en los mifmos corredores. 
L legué á befarles las manos, 
y a l mifmo tiempo fe pone 
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á obfcurecer Margarita 
los reales refplandores. 
Besé fu mano , y hal lé 
mas criílal que tiene el Orbe , 
y entre rayos de o r o , y nacar^ 
prodigios de n ieve , y flores. 
L e v a n t ó m e con los brazos 
de la t i e r r a , y p regun tóme 
por tu f a lud , juntamente 
con la de L i n d a , que gocen 
largos años eftos Reynos; 
y á los Reyes que nos oyen, 
y que me efperaban, bueivo, 
y tus cartas doy entonces. 
Leyé ron las , y contentos 
con un íarao me refponden, 
donde la beldad Inglefa 
d ió hermofas admiraciones. 
Apofentaronme dentro 
de Palacio , haciendo pobres 
las grandezas de Alexandro 
con varias ofientaciones; 
y defpues de algunos dias, 
que conferimos la dote, 
íe firmaron los conciertos 
de las Capitulaciones; 
y remitiendo á las cartas 
l o d e m á s , part í de Londres 
para embarcarme á P i e m ü t , 
que eílaba d á n d o m e voces 
e l defeo de llegar 
á ver á L i n d a , y que logren 
mis efperanzas aufentes 
el fruto de fus amoresj 
y p i r a hacerte lifonja, 
á l a partida el Rey di orne 
de Margari ta un retrato, 
á fu eílatura conforme. 
Debaxo de efta cort ina, 
que te defcubro , fe efconde, 
fu gentileza te admire, 
y fu hermofara te alfombre. 

'Cctrrefe la cortina , / efiara debaxo Dona 
Sol de Peregrina. 

Ordoño. Es eífe , Conde , el retrato? 
Lifmrdo. Q u é es efto , Cie los i ap. 
Ordoño. Conoces 

«íta muger ? 

cb Samlagoi 
Lifuardo. Q u é fuCeíTo 

tan eftraño 1 
Ordoño. N o refpondes ? 
Lifuardo. Señor y í i : : -
Ordoño. L a tu rbac ión 

en el r b í t r o , en las razone^ 
ha fido el mas abonado 
tefligo , que tienes , C o n d e , 
contra t i . 

Lifuardo. Ssñor y f eñor : : -
Ordoño. N o te difculpes , ni ignores, 

que ha de fer contra tal yerro 
el valor , n i el b lasón noble, 
par te , para que te valgan, 
en culpas que fon tan torpes, 
de feguros privi legios, 
y de libres exenciones. 
Y o te cor ta ré las alas, 
que tan ciegamente rompen 
del C i e l o en ofenfa el viento 
con fobervias prefunciones. 

Lifuardo. De vueftra Al teza á los piqs 
poftrado;:-

Ordoño.No pa í fe i s , Conde, » 
adelante , quedaos , y haced 
cuenta , que para que cobre 
fu honor D o ñ a Sol , no fois 
hombre tan r ico , tan noble, 
fino el mas t r iñe vaífal lo , 
e l mas humilde , el mas pobre, 
que hay en L e ó n ; y por vida 
de m i C o r o n a , que tomen 
en vos todos efearmiento, 
y yo mas heroico nombre. Vafe* 

Lifuardo. Señora , efpofa , m i bien, 
l i de vos no fe focorre 
m i efperanza, eftoy perdido; 
hablad al Rey , no fe enoje 
fin efeucharme. 

Linda. N o sé 
quien eres, que vienes , Condej, 
tan diferente, que aun tu 
p ienfo , que no te conoces: 
E l Rey ha de hacer jufticia, 
que fon fus obligaciones, 
remedíete el C i e l o . Fafe. 

Lifuardo. Blanca, 
figue á i a Infanta j y pues oye 

lo 
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l o que la dices t ambién , 
con palabras, con razones 
encarecidas , d i ículpa 
fus zelos , no la apafsiones 
tan á fu c o i l a ; pues fabes, 
que fon de la edad errores, 
y con alhagos al R e y , 

- como puede , deíenoje , 
porque l o tengo indignadoj 
afsi dulcemente logres 
tus efperanzas , afsi 
tengas: :-

Blanca, No me strevo , Conde, 
á hablar en e l lo á la Infanta, 
n i ella al Rey , porque conoce 
la condic ión de fu hermanoj 
bufea otros medios que importen.P^ye. 

Llfuardo. A y hombre mas defdichado ! 
S o l , templad los arreboles, 
y ferenad los celages,* 
que vueftros rayos efeonden; 
medie el Rey por ti m i culpa, 
no digo , que la perdone, 
que yerros de A m o r , no es mucho, 
que tu mifma luz los dore» 
Y o quiero fer tu mar ido, 
íí de m i mano depone 
l a acción que tiene la Infanta, 
y efclavo tuyo , difponte 
á hablar al R e y , porque falto 
de fu g rac ia , no sé donde 
tengo fegura la vida: 
qué dices? qué me refpondes? 

Sol. Que el Rey fabe l o que debe 
hacer en efto , conforme 
a l blafon de l a jufticia, 
que mantiene, y que difponej 
pues yo quando correr vea 
tu aievofa fangre, á donde 
un Verdugo la cabeza 
de tu v i l garganta corte, 
no me har taré de bebería^ 
que de la venganza. Conde, 
ha de quedar mas fedienta 
m i h idróp ica fed entonces. 

Quiere irfe, y la detiene. 
Lifuardo.ECpexz 3 So l , no te aufentes 

de m i , que no foy la noche 

de Guevara» 
de N o r u e g a , aunque eftoy puefto 
de tus defdenes al Nor te . 

So/. H a , S i r ena ! no me encantes, 
afpid c r u e l , no me toques, 
baíilifco , no me mires, 
c o c o d r i l o , no rae llores. Vafe. 

Lifuardo. E c h ó la fortuna el fello 
á m i defdicha. 

Salen Ortuño , > Soldados. 
Ortuño. Daos , Conde , 

á pr i í ion. Lifuardo. Ortqn , qué dices í 
Ortuño. Que vengo , C o n d e , con orden 

de llevaros prefo j dad 
l a efpada, y paciencia. 

Lifuardo. A un hombre 
como y o , Ortun , fe le pide 
l a efpada ? A un h o m b r e , que fobre 
l a L u n a , y el So l ha puerto 
con tantos hechos fu nombre, 
y el de fu Rey , manda el R e y 
dar la efpada , cuyo corte 
tanto Cathol ico acero, 
y Afr icano reconoce ? 
V i v e D i o s : : - Ortuño. C o n d e , eftas cofas 
no fe negocian con voces: 
VaíTallo de O r d o ñ o fois, 
y es de Vaífal los traidores , 
no obedecer á fus Reyes, 
y á los que los Reyes ponen 
e n fu lugar ; á efto vengo, 
reprefentando fu nombre: 
obedecedle , ó mirad, 
que vienen dofeientos hombres 
H i j o s - d a l g o , y Q m l l e r o s 
conmigo , con orden , Conde , 
de mataros , íi intentáis 
defenderos ; no provoque 
vueftra colera la i ra 
en tan fuertes ocaí iones 
del Rey , y de los que vienen, 
á vueftra prifion. Lifuardo. Baxómc 
l a fortuna harta el abifmo 
de las defdichas , que corren 
conmigo tormenta: Or tun, 
fobre m i Cabeza pone 
m i lealtad la orden del Rey : 
toma la efpada , y no tomes 
ocaíion para decir, 

D que 
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que no foy lea l . 

/ Dale la sfpada. , 
Ortúno. E s , Conde, 

effa la ma /o r cordura, 
y el mayor valor . 

Lifutrdo. Valores 
contra los Reyes no lirven 
mas , que de agravios. A dónde , 
fi es l ic i to el preguntarlo, 
Ortun j voy prefo ? 

Orí uno. A las torres 
de Palacio . Lifuardo. Vamos , pues, 
que no es bien que me congojen 
p r i í i o n e s , pues las defdichas 
fe hicieron para los hombres. Van/e. 

Salen el Conde Garclfernandez., y Xlmeno. 
GArcifern, Y fabe el Rey que he llegado ? 
Xlmeno. Y llegas , Conde , á L e ó n 

á tan famofa ocaí ion, 
que oy dicen que a c o m p a ñ a d o 
de fus Jueces, á donde 
fe junta fu R e a l Confejo, 
í iendo de otro Numa efpejo,N 

• afsifte al pleyto del Conde. 
Garcifern. E l nombre de Jufticiero 

le conviene confervar 
íi quiere O r d e ñ o reynan 
íi no , el Cafleliano acero 
verá en fu Vega defnudo, 
y el E z l a argentar las manos 
de ios fuertes Cafíel lanos. 

Xlmeno. D e fu prudencia , no dudo, 
que fabrá O r d o ñ o acudir 
á darte fatisfacciftn. 

Ganlfem. O ferá ' T r o y a L e ó n : 
que no fe ha de perfuadir 
el Conde D o n Lifuardo, 
que menos que con la vida 
fatisface la ofendida 
fangre de Lara . Xlmeno. Gal la rdo 
dicen que es el Conde. Garcifern. S i , 
y valiente Caval le ro , 
que aiínque enemigo , á fu acero 
no niego e l valor que v i , 
quando cercando á L e ó n , 
fobre el feudo de Caft i l ia 
la Cafteliana -cuchilla 
t emió el S o l . 

Je Santiago, 
Xlmeno. Tienes r a z ó n , 

que igualó á Marte effe diá . 
Garcifern. Pero con efto ha borrado 

quanta o p i n i ó n ha ganados 
que es vileza , y cobard ía , 

• que contradice a l valor , 
ofender una muger, 
y mas tan noble. 

Xlmeno. A l poder, 
á la fuerza del amor, 
no hay razón , valor , ni ley, 
porque fu furia amenaza 
hafta l o invencible. 

Dentro voces. Plaza. 
Garcifern.Debe de falir el R e y . 

Salen el Rey con memoriales , OrtuñO) 
y Soldados, 

Ortuño. T o d o el Confejo te efpera, 
y no ha quedado en L e ó n 
Letrado en éRa oca í ion , 
á quien la fama venera, 
que no afsifta en los eftrados 
en la defenfa , y ofenfa 
del Conde. 

Ordoño. Poca defenfa r i 
cafos tan averiguados 
pueden tener. 

Ortuño. Aqui eftá 
Garcifernandez e l Conde 
de Caf t i l ia . 

Ordoño. Y correfponde 
al valor que tiene. 

Garcifern. Y ya 
á befar tus manos l lega. 

Ordom. Y yo con los brazos , p r imo , 
tantas mercedes eftimo: 
defde el dia que en la Vega 
de L e ó n armado os v i , 
j amás ( el C i e l o es teftigo) 
que de pariente, y amigo 
l a inc l inac ión os perdí . 

Garcifern. L a mifma , O r d o ñ o valiente, 
debe al Conde de Caft i l ia 
vueftra Al teza . 

Ordom. L a cuchi l la 
defnuda, y refplandeciente 
de m i Jufíicia Rea l 
verán oy , como pr imero 

ayudo 
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ayudo á S o l , y efpero 
hacer m i nombre inmorta l , 

Garcifem. L a fama , O r d o ñ o , que en efla 
edad haveis alcanzado, 
en cafo tan intrincado, 
nos promete, y manifiefta, 
que ha de tener el fuceflb, 
que á todos nos efté bien. 

Ordoño. O y quiero , Conde , t amb ién , 
que á ver del Conde el proceíTo 
afsiftais junto conmigo. 

Garcifem. Sois de la JuíHcia efpejo. 
Ordom. VQmá y que me e í t á ' e l Confcjo 

efperando , Conde amigo. Vanfe. 
Sale el Conde Don Lifuardo con cadena». 
Lifuardo. Defdichas , qué rae queréis ? 

qué pretendéis de m i , agravios ? 
no me pe r í iga i s , memorias, 
dexadme m o r i r , cuidados. 
Q u é infierno es efte que m i r o ? 
á donde ya por eftrano, 
y foraftero del mundo 
los rayos del So l no alcanzo, 
írno fon los de las iras 
de otro So l menos avaro, 
en correr los paralelos 
de las fortunas que paífo. 
M a s en parte ( ay Sol hermofa 1 ) 
muero contento , penfando, 
que gozando al So l , d i al S o l 
z e l o s , y embidia á fus rayosj 
y íi tu defdén fupiera 
quanto mas me ha enamorado 
l a poífefsion , podr ía fer, 
que te obligara el mi lagro» 

Tocan dentro una Guitarra, 
Si no me engaño , imagino, 
que un inftrumento han tocado; 
Muí icos deben de fer 
del terrero de Palac io , 
que al í i lencio de la noche 
fian fus anfias, cantando 
a lgún amante: á tocar 

" buelven , qué ociofo cuidado ! 
Cantan. Prefo tienen al buen Conde, 

al Conde D o n Lifuardo, 
porque forzó una Romera 
camino de Santiago. 
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L a Romera es de linage, 
ante el Rey fe ha querellado, 
mánda l e prender el R e y , 
fin efcuchar fu defcargo. 

Lifuardo.Tzvi publicamente cantan, 
m i defdicha! eftrano cafo ! 
Quiero efcuchar , que imagino, 
que proí iguen con el canto. 

Cantan. L a prifion que le da el R e y 
fon las torres de Palac io , 
que compiten con el C i e l o , 
y confinan con fus quartos: 
las guardas que el Conde tiene 
todos eran Hi jos-dalgoj 
treinta le guardan de dia , 
y de noche treinta y quatro: 
ya levantan para el Conde 
en la plaza un cadahalfo, 
y para los delincuentes 
hay dos horcas á los lados* 

Ajfomafe Relox en lo mat alto, 
Relox. Cante otra vez , ruego á D i o s , 

en Galeras el vel laco, 
que la hiftoria gargantea 
del Conde D o n Lifuardo, 
por l o que me toca á m i , 
•que foy fu menor criado, 
por las nuevas de las horcas, 
y albricias del cadahalfo. 
Qu ién pudiera defde aqui , 
Muí ico de los diablos, 
tirarte una almena. 

Lifuardo. A y Cie los 1 
Relox. A q u i abaxo fe han quejado; 

fi fue del Conde e l íufpiro ? 
que fegun lo que han cantado 
debe de eñár prefo aqui: 
quiero faberlo : ha de abaxo. 

Lifuardo.Vienfa que de las almenas 

de efte omenage l l amaron . 
Relox. Conde m i feñor . 
Lifuardo. Qu ién es ? 
Relox. Qu ién en efte campanario 

puede eftár , que no fea tordo, 
ó R e l o x ? 

Lifuardo. R e l o x , hermano, i 
ai eftás prefo ? 

Relox. Señor , 
D i dos 
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dos me fes ha > que aquí paflb 
con arañas , y ratones 
notables penas , y es harto 
tener narices , y orejas 
á las horas que te hablo. 
Q u é hay del mundo por a l l á ? 
que haíía aora que he efcuchado 
tu fuceffo infaufto, y trifte 
cantar á efíe mentecato 
Mufico de Bercebü, 
que otra vez cante á P í l a t o s , 
no fupe que eftabas prefo 
en las torres de Palacio. 

Ltfuardo. Apenas á ver el C i e l o 
á effa Plaza de Armas falgo 
efta noche , quando efcucho 
también de m i muerte el quando. 

Kelox. T a m b i é n me ha cabido á m i 
un poco de h o r c a , no vamos 
muy lejos uno del otroj 
pero yo eftoy confolado, 
c o n que en e f e í i o , con eña 
poí l rera carta de pago 
han acabado conmigo 
A l g u a c i l e s , y E í c r i v a n o , 
que falir del fufodicho 
no ferá el menor defcanfoi 
que puede alcanzar con D i o s 
un delincuente Lacayo; 
que me he vifto en las parrillas 
de un potro , paffando el trago 
mas agrio , que paíTar puede 
un cómpl i ce Sagitario, 
que á no valerme la lengua, 
oy era por mis pecados 
cecina de la jufticia. 

Lífuardo. C ó m o ? 
Ke/o.*. Confefsé de plano. 
Lífuardo. N o efperé menos de ti» 
Kelox. N i yo . 
Lífuardo. E n efedo , v i l l ano . 
Kelox. Luego v i , fiendo R e l o x , 

que havian de hacerme quartos: 
aunque me importa primero, 
no eftando defde tan alto, 
íí es pofsible hacer contigo 
de mi conciencia un defcargo. 

Lifuardo.Vúzs, defcuelgate íi puedes 

de Santiago» 
á e í k Plaza de Armas» 

Reíox. Tanto 
l o defeo , que he de hacer 
efcala de los pedazos 
de dos mantas, donde he lldo 
í ie te-durmiente empanado. 

Lífuardo. L a traza mejor elige, 
y baxa , R e l o x . 

Relox. Y a baxo, 
aunque al T u r c o fe l o u íurpe . Entrafe* 

Lífuardo. Quanto por m i eíiá paflando 
parece fueño : Si eftoy 
difpierto , ó durmiendo acafo? 
durmiendo debo de eftár, 
aunque yo sé que me e n g a ñ o , 
porque folamente fueña 
l a defdicha un defdichado. 

Sale Relox. 
Relox. Gracias a l C i e l o , que l lego 

á verte. 
Ltfuardo. Dame los brazos, 

que eftoy alegre de verte, 
puefto que me has condenado» 

Relox. Confieííb , Conde , que í by 
para tormentos muy flaco, 
y que jamás en m i vida 
de robufto me he preciado; 
pero ya que naci a l mundo 
con eftrella de ahorcado, 
un efcrupulo en tu amor 
te he de revelar. 

Lífuardo. D i . 
Relox. Quando 

te partifte de L e ó n 
á Inglaterra , me echaron 
para t i defde unas rejas, 
de las belüfs imas manos 
de L i n d a , una Vanda verde, 
de cuya ocaíion gozando 
un hidalgo foraftero, 
que en l o foberv io , y bizarro, 
en lo atrevido , en l o airofo 
me pareció Caftellano, 
me la ar rebató en el viento, 
diciendome , que á m i amo 
le dixeífe , como un hombre 
de mas valor , de mas altos 
merecimientos 3 y prendas, 

ze lo-
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ze lo fo , y enamorado 
me la quitaba , y que aquellos 
favores tan foberanos 
merecerlos no pod ía 
un C a v a l l e r o , un Vaflal lo 
como tu , menos que fiendo 
Monarca como Alexandro,^ 
del mundo , ó Garcifernandez 
Conde de Caft i l la . 

Xifuardo. Eftraño 
fu ce fío ! H a y mas ? 

Relox. Mas . 
Li/uardo. Qiié mas ? 
Relex. Q u é mas ? que yo d i dos paí íbs , 

y requiriendo la efpada, 
puefta en el pomo la mano, 
le advertí , que le dexaba 
con el la , y me f u l callando 
haña aora , por no darte 
pefadumbre , y procurando 
fatisfacer m i conciencia 
te l o digo al poftrer pafíb. 

Li/uardo. A buen tiempo ; vive D i o s , 
que eñoy por darte, v i l l ano . 

Relox,De qué te enojas? havias, 
yendo entonces caminando, 
de matarle por poderes ? 

Lifmrdo. N o j mas pudiera el agravio 
á L e ó n bolverme entonces, 
que las feñas que me has dado 
de "Garcifernandez fon, 
Conde de C a r t i l l a , bravo 
pretendiente de la Infanta, 
que zelofo , y defpechado 
quifo empeñarme con elfa 
bizarr ía . 

Relox.Hs temerario! 
un jayán me pareció . 

Lifuardo. Es í íempre el miedo muy al to . 
Relox. Pienfo que aora han abierto 

una puerta , y fiento paífos. 
Lifuardo. Los de mi muerte ferán, 

pues que la efloy efperando. 
Q u é es effo ? 

Salen Doña Blanca con una vela , y Doña 
Linda con una llave. 

Linda. Conde , yo foy, 
no os t u r b é i s , que vengo á daros 
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l a vida por efía puerta, 
que he abierto aora en el quarto 
del Rey mi hermano con efta 
l l a v e ; mofirar he intentado, 
que me debáis por poftrero 
bien el de la vida. 

Lifuardo. Tanto 
os debo , que no imagino 
con muchas poder pagaros. 

Linda. Dexando á una parte aora 
las ceremonias, m i hermano 
con todo el Rea l Confejo, 
á muerte os ha condenado, 
v i e n d o , que todos ios Jueces, 
y todos quantos Letrados, 
tiene León , fe conforman 
en que pudierais cafaros 
con S o l ; porque las palabras, 
que nos dimos , y las manos 
fueron de tiempo futuro, 
y l irvieron de un contrato 
no mas ; por folo el decoro, 
que fe debe al foberano 
nombre de hermana de un R e y , 
mandan por razón de eftado, 
que murá is , facisfaciendo 
también con efto el agravio 
de D o ñ a So l : no efpereis mas, 
que amanece , y los rayos 
del So l pueden fer efpias 
del que dexais agraviado» 
Eífa pefada cadena 
recoged entre los brazos, 
y caminad , que en el Parque 
hallareis , C o n d e , un caval lo , 
que corriendo con el viento 
compite , para efcaparos. 
Sueldo os dará el C o r d o v é s 
Rey , ó el M o r o Sevil lano, 
con que paí fe is ; y á D i o s , Conde. 

Lifuardo. Dadme á befar cífas manos» 
Linda. Bafta ya , Conde , partios, 

que la piedad me ha obligado 
de haver llegado á tener 
nombre de vueftra. 

Lifuardo. Y o parto 
íin alma á efcapar la vida. 

Linda, Hafta falir de Palacio 
ten-
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tendréis quien os guíe . A D i o s . Van/e* 

Lifuardo, A D i o s . 
Relox.Yo figo cus paí los , 

y acoto las ancas , Conde, 
de eíTe hipogrifo , pues hago 
de m o t i l ó n delincuente 
l a figura. 

Lifuardo. R e l o x , vamos. Fan/e*. 
Salen Bermudo , / Felayo. 

Pelayo. Ta.nto a l decoro del R e y 
fe debe, que declarando, 
que el de la Infanta no ha fido 
matr imonio , han fentenciado 
á muerte al C o n d e , y levantan 
en la Plaza el cadahalfo. 

'Bermudo. N o puede haver fucedido 
jamás tan notable cafo. 

Felayo. C o n efto queda también 
fatisfecho e l agraviado 
honor de S o l , l a o p i n i ó n 
de O r d o ñ o inmortalizando. 

Bermudo. Efpedaeulo efpantofo 
ha de fer. 

Felayo. Q u é alborotado 
por el cafo eftá L e ó n ! 
y es tan general el l lanto 
de los hombres , y mugeres, 
que en el lamentable aplaufo 
fe conoce l o que quieren 
a l Conde Do^ i Lifuardo. 

Bermudo. E r a de todos bien quiftoj 
por val iente , y corcefano. 

Tocan caxas. 
Pero qué caxas fon eftas ? 

Felayo. Corr iendo ya el Vulgo vario 
de la Ciudad á los muros. 

Sale Fabila. 
'JSmnífíío. Fabila , qué es efto ? 
Fabila. U n raro 

fucelfo. 
Ber.miido. C ó m o ? 
Fabila. Efcuchad. 

A notificar entrando 
á D o n Lifuardo el Conde 
l a fentencia , e l Secretario 
alborotado bo lv ió 
al Rey de no haverle hallado 
en la prií ion , fin l'aber 

dé Santiago, 
quien pudo ponerle en falvo» 
-Garcifernandez el Conde 
de Cafti l la , imaginando, 
que de la Infanta , íi del R e y 
ha fido cafo penfado, 
en la Vega de L e ó n , 
con quatro m i l Caftellanos, 
que trujo para ejfte efeí lo 
de efcol ta , en abierto campo 
defafió al Rey , y á todos 
quantos en aqúefte cafo 
han intervenido , deudos, 
y amigos del Conde , eftando 
de S o T á So l en la Vega , 
defpues de haverle retado 
de cobarde , fi no acude 
en aqúeñe mifmo plazo 
á bolver por fu o p i n i ó n 
el Conde D o n Li fuardo . 
Pienfo , que O r d o ñ o , fin duda, 
pues es i g u a l , ía ldrá al campo 
con el Conde de Caf t i l la , 
porque tiene de bizarro, 
y de valerofo O r d o ñ o 
en las ocaíiones , tanto, 
como de Rey Jufticiero. 

Felayo. A ver efte alfombro vamos. Fanfe. 
Al son de caxas , / clarines van faliendo 
Ximeno con bafton , y luego' el Conde de 
yCaftUla armado ; / $or otra parte falen 

Ordoño también armado , / Qrtu-
ño con bafton. 

Ordoño. Conde de Cart i l la , ya 
tienes á O r d o ñ o en el campo, 
que no es la primera vez, 
que en él me vé el So l armado* 
Bien fabe el C i e l o , que eftoy 
l ibre de lo que imputando 
me eftás fin r a z ó n : mas debo 
falir , Conde , como falgo ¿ 
á tu defafio , viendo 
que eres . m i i g u a l : aqui eftamos, 
refuelvete , que en la efpada 
la mano pueña te aguardo. 

Garctfern. O r d o ñ o , ya vés que eftoy 
en la defenfa e m p e ñ a d o 
de D o ñ a S o l , y no puedo 
bolver á B u r g o s , dexando fin 1 
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fin fatisfacer fu honorj 
y el Conde D o n L i íua rdo 
f a l t á n d o l e s razón que tu 
me des , O r d e ñ o , en tal cafo, 
por él la fatisfaccion. 

• Tocan caxas , / clarines , / fale Doña 
Sol armada , y Urraca también 

armada. 
Sol. Y yo también á tu lado, 

Conde , con aquel valor 
que tengo de L a r a , aguardo 
á la Infanta de L e ó n , 
porque no hay duda , que ha dado 
el la libertad al Conde, 
á corta de mis agravios. 
Y afsi la reto , y la ob l igo , 
v i é n d o m e armada en el campo, 
que falga a fatisfacerme 
con las armas en la mano. 

Tocan caxas , / clarines , y /alen Dona 
Blanca , y Doña Linda. 

Blanca. Doña. S o l , á refponderte 
dos Damas de fu Palacio 
por L i n d a vienen , efpera, 
que el R e y , y el Conde hagan campo, 
que luego vernos pod rá s 
á las dos aqui. 

Ordoño. Qué eftamos 
efperando ? 

Gardfern. Que nos partan 
el c a m p o , y el S o l . 

Ordoño. Y a tafeo 
efpuma , y colera , como 
fuele el Andaluz cavallo 
quando efeucha la trompeta, 
por ver los aceros blancos, 
dando reflexos al dia, 
y apurándo le al So l rayos. 

Salen el Conde Don Lifuzrdo armado , y 
Relox con bajíon. 

Li/uardo. Aguarda , Garcifernandez, 
que ya va D o n Lifuardo, 
y el S o l , Conde de Cal í i l la , 
aun no ha llegado al Ocafo. 

Garcifem. Notable v a l o r ! 
Lifuardo. A q u i 

me tienes ya , C a ñ e l l a n o , 
que el valor , mas que el pe l igro . 
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conmigo ha podido tanto, 
que haviendome dado L i n d a 
por una puerta del quarto 
de O r d o ñ o libertad oy, 
con piadofo pecho humano, 
y fabiendo en el camino, 
que me retabas , l lamando 
á mi Rey á defafío, 
venciendo por el agravio 
con el honor el temor 
de la muerte , defarmando 
un Soldado de los tuyos, 
que ha l lé en el E z l a apartado 
de fu Quar té l , me prefento 
antes que fe haya aíjfemado 
el S o l , á bolver por m i , 
como quien f o y , difeulpando 
á m i Rey , y juntamente 
á cobrar determinado 
vengo una V a n d a , que tienes 
contra m i gufto , penfando, 
que era tan fufrido yo , 
como he íido defdichado. 

Garcifem. Sobervio vienes. 
Lifuardo. Refuelto 

dirás mejor. 
Garcifem, T a n bizarro 

no te imaginé j a m á s . 
Lifuardo. Pues has eftado engañado , 

que efto que v é s , es lo menos 
que parezco. 

Garcifem. Q u é aguardamos 
á palabras, íi hay aceros? 

Lifuardo. Eífo es l o mefmo que aguardo, 
JL/W^ÍÍ. Deteneos , y pues es 

aquefta Vanda que traigo 
por los ojos la que dice, 
quiero bolverla á fu mano 
del Conde , con efta mia 
de efpofa, porque en el campa 
defenderla mejor pueda 
del Conde D o n Lifuardo, 
que pues eftá declarada 
ia nulidad , y han eftado 
prendas mias en poder 
del de Cafti l la , efperando 
efta elección , que fea 
muy ai gufto de m i hermano, 

pues 
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pues fi repara en que di 
l a mano á D o n L i í a a r d o , 
para befar , cada dia 
la doy á qualquier vaflallo, 
acuda á fu ob l i gac ión , 
como es razón , entre tanto, 
que del Conde de Caft i l ia 
foy muger. 

Garcifern. Y o foy tu efclavo. 
Lifuardo. Y o , hermofa So l , fi merezco 

la t u y a , digo otro tanto. 
5o/. T u y a foy. 
Ordoño. Heroicamente, 

L i n d a , el p í ey to has fentenciados 
dadme , Conde de Caft i l ia , 
los brazos. 

Garcifern. Siempre mis brazos 
han de eñár á tu fervicio. 

Velez de Guevardi 
con eterna araiílad» 

Li/uardo. Danos 
tus manos á m i , y á Sol» 

Orií'we. Quiero también abrazaros» 
Relox. N o fobrará para mi 

a lgún codo de un abrazo, 
pues foy de los delincuentes, 
que fe han bueito á D i o s ? 

Ordoño. A Lauro , 
á R a m i r o , y á Fabi la , 
que eftán en efto culpados, 
haré contigo merced. 

Relox. Vivas tres hanegas de a ñ o s . 
Ordoño. Vamos á L e ó n . 
Todos. C o n efto 

da fin , dichofo Senado, 
para fines mas dichofos, 
l a Romera de Santiago* 

F I N. 
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